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1  Fontos 
biztonsági 
utasítások

� ŊâľęãĐ ü½łŶĚ¾ē½Ŋ½ âēĵŊŊ ġēŧ½łł½ âē ãł 
értelmezze az összes utasítást. A jótállás 
nem vonatkozik az utasítások be nem 
Ŋ½ľŊ¾ł¾×Ģē âľâÞĵ Đ¾ľġĐľ½֣

Biztonság

Ismerje meg az alábbi biztonsági 
szimbólumokat

����Ed^

����Ed^֥ �d �)%��) �B) �E�U d; )W)���E� 
�Bd�U֤ %d ^d� �)]dª) �dª)� ַd� ���Uָ֣ 
^d ��)�ֿ�)�ªE�)��W) ~���� E^�E%)֣ �);)� 
�)�ªE�E^< �d ���WE;E)% �)�ªE�) ~)��d^^)W֣

�E�U d; )W)���E� �Bd�U
%d ^d� d~)^

)Ŷ eöy EE. dS¹��W±�֤ kettĵs 
sŶÿöetelãsŢ֤ ŧãÞĵõīlÞelãs nãlkŔlÿ 
×erenÞeŶãs.

ª¾ltakoŶĢõesŶŔltsãö

Uīŧesse a üasŶn¾latÿ ŐtmŏtatĢ×an 
leārt ŏtasāt¾sokat֨

;E<±)W)]֨
;ÿöyelem  ֥�ramŔtãsŧesŶãly֨

� õelkÿ¾ltĢčel cãlča õelüāŧnÿ a 
õelüasŶn¾lĢ õÿöyelmãt a üasŶn¾latra 
ŧonatkoŶĢ õontos ŏtasāt¾sokra.

Áramütés- vagy tűzveszély!
• �öŮâēčâĚ ½ľľ½֤ üġöŮ ęÿâēĵŊŊ 

bármilyen csatlakoztatáson 
módosítást végez, húzza 
ki az eszközöket a hálózati 
csatlakozóaljzatból.

• Soha ne tegye ki a terméket vagy a 
Ŋ½ľŊġŶãĐġĐ½Ŋ âłĵ ŧ½öŮ ŧāŶ ü½Ŋ¾ł¾Ě½Đ֣ 
Soha ne helyezzen folyadékot 
tartalmazó edényt, például vázát 
a termék közelébe. Ha folyadék 
került a termékre, azonnal húzza 
ki a hálózati aljzatból. Forduljon 
ügyfélszolgálatunkhoz, és használat 
âēĵŊŊ âēēâĚĵľÿŶŊâłłâ ½ ŊâľęãĐâŊ֣

• Soha ne helyezze a terméket és a 
tartozékokat nyílt láng vagy más 
üĵõġľľ¾ł ĐīŶâēã×â֤ ãł Ěâ ŊâöŮâ Đÿ 
közvetlen napsugárzásnak.

• Soha, semmilyen tárgyat ne 
üâēŮâŶŶâĚ ½ ŊâľęãĐ łŶâēēĵŶĵֿ ŧ½öŮ 
egyéb nyílásaiba.

• Ha hálózati csatlakozót vagy 
hosszabbítót használ leválasztó 
eszközként, akkor annak mindenkor 
üġŶŶ¾õãľüâŊĵĚâĐ Đâēē ēâĚĚÿâ֣

• � ַĐÿŧâüâŊĵ ŧ½öŮ ×âãĻāŊâŊŊָ 
akkumulátorokat, illetve elemeket 
Ěâę łŶ½×½Þ ŊŐēŶġŊŊ üĵ ü½Ŋ¾ł¾Ě½Đ֤ Ļē֣ 
ĐīŶŧâŊēâĚ Ě½Ļłŏö¾ľŶ¾łĚ½Đ֤ ŊŢŶĚâĐ 
vagy hasonló hatásnak kitenni.

• ªÿü½ľ֤ ŧÿēē¾ęē¾ł âēĵŊŊ üŐŶŶ½ 
ki a terméket a hálózati 
csatlakozóaljzatból. 

• A hálózati tápkábel kihúzásakor 
mindig a dugót és soha ne a kábelt 
fogja meg. 

• A termék trópusi és/vagy mérsékelt 
éghajlatú helyeken használható.

Rövidzárlat vagy tűz veszélye!
• Az azonosító és tápellátásra 

vonatkozó adatok a termék 
hátoldalán vagy alján található 
adattáblán vannak feltüntetve.

• ]ÿâēĵŊŊ ½ ŊâľęãĐâŊ ½ ü¾ēĢŶ½Ŋÿ 
½ēčŶ½ŊüġŶ Øł½Ŋē½ĐġŶŊ½ŊĚ¾֤ öŮĵŶĵÞčīĚ 
meg arról, hogy a tápfeszültség 
megegyezik a termék hátoldalán 
vagy alján feltüntetett értékkel. 
)ēŊãľĵ õâłŶŔēŊłãö âłâŊãĚ łġü½ Ěâ 
csatlakoztassa a terméket a hálózati 
aljzathoz.
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Sérülés vagy a termék 
károsodásának veszélye!
• ;½ēľ½ ŊīľŊãĚĵ ľīöŶāŊãł âłâŊãĚ ½ 

terméket az üzembe helyezési 
ŏŊ½łāŊ¾łġĐĚ½Đ ęâöõâēâēĵâĚ֤ łŶÿē¾ľÞ½Ě 
Đâēē ½ õ½ēľ½ âľĵłāŊâĚÿ֣ UÿŶ¾ľĢē½ö 
½ ęâēēãĐâēŊ õ½ēÿ ľīöŶāŊĵâēâęâŊ 
használja (ha van). A nem 
ęâöõâēâēĵ õ½ēÿ ľīöŶāŊãł ×½ēâłâŊâŊ֤ 
személyi sérülést vagy anyagi kárt 
okozhat. Ha bármilyen kérdése 
ŧ½Ě֤ õġľÞŏēčġĚ ġľłŶ¾ö¾×½Ě ęŢĐīÞĵ 
ügyfélszolgálatunkhoz.

• Soha ne helyezze a terméket vagy 
bármilyen tárgyat tápkábelre vagy 
más elektromos berendezésre. 

• Amennyiben a termék szállítása 
ԟ ٗ� ½ē½ŊŊÿ üĵęãľłãĐēâŊâĚ ŊīľŊãĚŊ֤ 
csomagolja ki a terméket, és 
½ ü¾ēĢŶ½Ŋÿ ½ēčŶ½ŊüġŶ ŊīľŊãĚĵ 
Øł½Ŋē½ĐġŶŊ½Ŋ¾ł âēĵŊŊ ŧ¾ľč½ ęâö֤ ½ęāö 
½ĚĚ½Đ üĵęãľłãĐēâŊâ âēãľÿ ½ üâēŮÿłãö 
üĵęãľłãĐēâŊãŊ֣ 

• Bizonyos terméket egyes részei 
Ŕŧâö×ĵē ĐãłŶŔēĚâĐ֣ � łãľŔēãł ŧ½öŮ 
anyagi kár elkerülése érdekében 
óvatosan kezelje a terméket.

Túlmelegedés veszélye!
• �ġü½ Ěâ üâēŮâŶŶâ ½ ŊâľęãĐâŊ łŶŢĐ 

üâēŮľâ֣ � ęâöõâēâēĵ łŶâēēĵŶãł 
érdekében mindig hagyjon legalább 
10 cm helyet a termék körül. 
Ügyeljen arra, hogy függöny vagy 
egyéb tárgy ne takarja el a termék 
łŶâēēĵŶĵĚŮāē¾ł½ÿŊ֣ 

Szennyezés veszélye!
• Ne keverje az elemeket (régieket az 

újakkal, illetve a szén-cink elemeket 
az alkáli elemekkel stb.).

• ªE<±�¹��  ֥�Ŷ âēâęâĐ Ěâę ęâöõâēâēĵ 
Øłâľãčâ ľġ××½Ě¾łŧâłŶãēŮŊ ÿÞãŶüâŊ âēĵ֣ 
�ł½Đ ½Ŷ âľâÞâŊâÿŧâē ęâöâöŮâŶĵ ŧ½öŮ 
azzal ekvivalens típust használjon.

• Vegye ki az elemeket, ha azok 
lemerültek, vagy ha a távirányítót 
üġłłŶ½×× ÿÞĵĚ ĐâľâłŶŊŔē Ěâę ŊâľŧâŶÿ 
használni.

• Az elemek olyan vegyi anyagokat 
Ŋ½ľŊ½ēę½ŶĚ½Đ ½ęâēŮâĐâŊ ęâöõâēâēĵ 
módon kell ártalmatlanítani. 

Megjegyzés

 • Az üzemi adatokat tartalmazó címke a 
berendezés alján vagy hátoldalán van 
elhelyezve.

A termék gondozása
A termék tisztításához kizárólag 
ęÿĐľġłŶ¾ē½ł ĐâĚÞĵŊ ü½łŶĚ¾ēčġĚ֣

Környezetvédelem
Régi termék és akkumulátor 
ártalmatlanítása

�âľęãĐãŊ Đÿŧ¾ēĢ ęÿĚĵłãöŢ֤ 
újrahasznosítható, illetve újból 
felhasználható anyagok és 
alkatrészek felhasználásával 
terveztük és készítettük.

Ez a terméken elhelyezett 
szimbólum azt jelenti, hogy a 
termékre a 2012/19/EU európai 
uniós irányelv vonatkozik.

Ez a szimbólum azt jelenti, hogy a 
termék akkumulátort tartalmaz, 
½ęâēŮľâ ½ ԜԚԛԝֳԟԠֳ)� âŏľĢĻ½ÿ 
uniós irányelv vonatkozik, 
ezért nem szabad azt a normál 
háztartási hulladékkal együtt 
ártalmatlanítani.
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Tájékozódjon elektromos és elektronikus 
termékek, valamint akkumulátorok 
×âöŮŢčŊãłãŊ ŧãöŶĵ֤ üâēŮÿ łŶâēâĐŊāŧ 
üŏēē½ÞãĐöŮŢčŊĵ łŶġēö¾ēŊ½Ŋ¾łł½ē 
kapcsolatban. Tartsa be a helyi 
szabályokat, és soha ne ártalmatlanítsa a 
terméket, illetve akkumulátort a normál 
háztartási hulladékkal együtt. A régi 
ŊâľęãĐâĐ ãł ½ĐĐŏęŏē¾ŊġľġĐ ęâöõâēâēĵ 
ártalmatlanítása segít a környezetre 
és emberi egészségre gyakorolt káros 
ĐīŧâŊĐâŶęãĚŮâĐ ęâöâēĵŶãłã×âĚ֣

Az ártalmatlanítani kívánt elemek/
akkumulátorok eltávolítása
Az ártalmatlanítani kívánt elemek, 
akkumulátorok eltávolításával 
kapcsolatban lásd Az elemek 
×âüâēŮâŶãłâ ØāęŢ õâčâŶâŊâŊ֣

HU 5G wifi-eszközök
�Ŷ ԟԛԟԚׁԟԝԟԚ ]BŶ 
õľâĐŧâĚØÿ½ł¾ŧ×½Ě ęŢĐīÞĵ 
eszközök az azonos csatornát 
ü½łŶĚ¾ēĢ ęġ×ÿē ęŢüġēÞ½ł 
rendszerek zavarásának 
csökkentése érdekében kizárólag 
épületen belül használhatók.

FR Pour un appareil Wi-Fi 5G
les dispositifs fonctionnant dans 
ē½ ×½ĚÞâ ԟԛԟԚֿԟԝԟԚ ]BŶ łġĚŊ 
réservés uniquement pour une 
ŏŊÿēÿł½ŊÿġĚ Î ēÿĚŊãľÿâŏľ ½žĚ Þâ 
réduire les risques de brouillage 
préjudiciable aux systèmes de 
satellites mobiles utilisant les 
mêmes canaux.

Megfelelőségi 
nyilatkozat 
Ez a termék megfelel az Európai 
Közösség rádióhullámú zavarokra 
ŧġĚ½ŊĐġŶĢ âēĵāľ¾ł½ÿĚ½Đ֣
Az MMD Hong Kong Holding Limited 
ezennel kijelenti, hogy a termék teljesíti 
½ ԜԚԛԞֳԟԝֳ)� ŧġĚ½ŊĐġŶĢ �)% ÿľ¾ĚŮâēŧ֤ 
ŧ½ē½ęÿĚŊ ½Ŷ �U �½Þÿġ )ĽŏÿĻęâĚŊ 
�âöŏē½ŊÿġĚł �E ԜԚԛԡ ^ġ ԛԜԚԠ֣ ĻġĚŊč¾Ě½Đ 
szükséges követelményeit.  
� ]âöõâēâēĵłãöÿ ĚŮÿē½ŊĐġŶ½Ŋ ½  
www.philips.com/support oldalon 
található.

Segítség és támogatás
A www.philips.com/support oldalon 
łŶãēâł ĐīľŢ ġĚēÿĚâ Ŋ¾ęġö½Ŋ¾łÿ 
ēâüâŊĵłãöâŊ Ŋ½ē¾ē֥
• letöltheti a felhasználói útmutatót és 

az üzembe helyezési útmutatót
• megtekintheti oktatóvideóinkat (csak 

×ÿŶġĚŮġł ęġÞâēēâĐüâŶ ãľüâŊĵ âēָ
• ęâöŊ½ē¾ēü½Ŋč½ ½ öŮ½Đľ½Ě ÿłęãŊēĵÞĵ 

kérdésekre (GYIK) adott a válaszokat
• e-mailben elküldheti nekünk 

kérdését
• csevegést folytathat támogatási 

munkatársunkkal.
A weboldalon található utasításokat 
követve válassza ki a kívánt nyelvet, majd 
adja meg terméke modellszámát.
ª½öŮ õġľÞŏēčġĚ ġľłŶ¾ö¾×½Ě âēãľüâŊĵ 
ŔöŮõãēłŶġēö¾ē½ŊŏĚĐüġŶ֣ ]ÿâēĵŊŊ õâēŧâĚĚã 
a kapcsolatot velünk, jegyezze fel 
terméke modellszámát és sorozatszámát. 
Ezek az információk a termék hátoldalán 
vagy alján találhatók.
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FCC-információ
MEGJEGYZÉS: A berendezés a tesztelés 
łġľ¾Ě ęâöõâēâēŊ ½Ŷ ;�� łŶ½×¾ēŮŶ½Ŋ ԛԟ֣ 
�ãłŶâ ãľŊâēęã×âĚ ½ �֣ ġłŶŊ¾ēŮŐ ÞÿöÿŊ¾ēÿł 
eszközök korlátozásainak. Ezeket a 
korlátozásokat arra tervezték, hogy 
ãłŶłŶâľŢ ŧãÞâēęâŊ ĚŮŐčŊł½Ě½Đ ½ ē½Đġłł¾öÿ 
ēãŊâłāŊęãĚŮâĐ×âĚ âēĵõġľÞŏēĢ Đ¾ľġł 
interferenciák ellen. Ez a berendezés 
rádiófrekvenciás energiát gerjeszt, 
használ és képes sugározni. Amennyiben 
a berendezést nem az utasításoknak 
ęâöõâēâēĵâĚ ŊâēâĻāŊÿĐ ãł ü½łŶĚ¾ēč¾Đ֤ 
az káros interferenciát okozhat a 
rádiókommunikációs rendszerekben. 
Mindamellett nem garantálható, 
hogy egy adott telepítés esetén az 
interferencia nem fog létrejönni. 
Amennyiben az eszköz káros 
interferenciát okoz a rádió- és 
televízióvételben (amit a berendezés ki- 
és bekapcsolásával tud megállapítani), 
a felhasználó az alábbi intézkedésekkel 
kísérelheti meg az interferencia 
elhárítását:
• Állítsa vagy helyezze át a 

ŧâŧĵ½ĚŊâĚĚ¾Ŋ֣ 
• Növelje meg a berendezés és a 

ŧâŧĵĐãłŶŔēãĐ ĐīŶīŊŊÿ Ŋ¾ŧġēł¾öġŊ֣ 
• � ×âľâĚÞâŶãłŊ ½ ŧâŧĵĐãłŶŔēãĐãŊĵē 

ĐŔēīĚ×īŶĵ ¾ľ½ęĐīľüīŶ Đ½ĻØłġēĢÞĢ 
hálózati aljzathoz csatlakoztassa. 

• UãľčâĚ łâöāŊłãöâŊ ãľŊãĐâłāŊĵĚĐŊĵē 
vagy egy tapasztalt rádió- / TV-
łŶâľâēĵŊĵē֣ 

FCC- és IC-figyelmeztetés: 
• A berendezést úgy kell telepíteni és 

ŔŶâęâēŊâŊĚÿ֤ üġöŮ ēâö½ē¾×× ԜԚׯØę 
távolság legyen a sugárzás forrása és 
az emberi test között.

• A készüléken végzett, a 
ęâöõâēâēĵłãöãľŊ õâēâēĵł õãē ĐÿõâčâŶâŊŊ 
jóváhagyása nélküli változtatások 
és módosítások érvénytelenítik a 
felhasználó berendezés használatára 
vonatkozó jogosultságát. 

FCC & IC Attention
• Cet appareil est conforme à FCC et 

IC l’exposition aux rayonnements 
ēÿęÿŊâł žŭãâł Ļġŏľ ŏĚ âĚŧÿľġĚĚâęâĚŊ 
non contrôlé. Cet appareil doit être 
installé et utilisé avec une distance 
minimale de 20 cm entre le radiateur 
et votre corps. Cet transmetteur ne 
doit pas être co-situé ou opérant en 
liaison avec toute autre antenne ou 
transmetteur.

• Des câbles blindés doivent être 
utilisés avec cet apparei l pour 
assurer la conformité avec les 
limites de la classe B de la FCC.
fonctionnement de I’appareil.
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IC-Kanada:  
CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)
Az eszköz olyan, engedélyek alól 
ęâĚŊâłŔēĵ ½ÞĢַĐ½ָŊ ֳ ŧâŧĵַĐâָ
t tartalmaz, amelyek a Kanadai 
Tudományos és Gazdasági Fejlesztési 
Hivatal (Innovation, Science and 
Economic Development Canada) 
rádióhullámú szabványa alapján 
megfelelnek az engedélymentességhez 
łŶŔĐłãöâł âēĵāľ¾łġĐĚ½Đ֣ � ęâöõâēâēĵ 
ęŢĐīÞãłĚâĐ ½Ŷ ½ē¾××ÿ ĐãŊ õâēŊãŊâēâ ŧ½Ě֥
1 Az eszköz nem okozhat 

interferenciát.
2 Az eszköznek el kell viselnie a más 

eszközök által keltett interferenciát, 
beleértve azt is, amely az eszköz 
ĚâęĐāŧ¾Ě½Ŋġł ęŢĐīÞãłãŊ 
eredményezheti.

Avis d’Industrie Canada :  
CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)
L’émetteur/récepteur exempt de licence 
contenu dans le présent appareil est 
ØġĚõġľęâ ½ŏŭ �^� ÞEĚĚġŧ½ŊÿġĚ֤ �ØÿâĚØâł 
et Développement économique Canada 
applicables aux appareils radio exempts 
de licence. L’exploitation est autorisée 
aux deux conditions suivantes :
1 L’appareil ne doit pas produire de 

brouillage ;
2 L’appareil doit accepter tout 

brouillage radioélectrique 
subi, même si le brouillage est 
susceptible d’en compromettre le 
fonctionnement.

2  Az Ön hang-
projektora

Gratulálunk a választásához, és 
üdvözöljük a Philips vásárlói között! A 
Philips által nyújtott támogatás teljes 
ĐīľŢ ÿöãĚŮ×â ŧãŊâēãüâŶ ľâöÿłŶŊľ¾ēč½ 
termékét a www.philips.com/support 
oldalon.

A doboz tartalma
)ēēâĚĵľÿŶŶâ֤ üġöŮ ½ Øłġę½ö×½Ě 
szerepelnek-e az alábbiak:
• Hangprojektor 1 db
• Távirányító

ַ��� ęãľâŊŢ âēâęâĐ  ֥Ԝ Þ×ָ
1 db

• Vezeték nélküli mélynyomó 1 db
• ;½ēÿ ľīöŶāŊĵĐãłŶēâŊ

(Tartóelem: 2 db, tartócsavarok: 2 db, 
õ½ēÿ ľīöŶāŊĵØł½ŧ½ľġĐ  ֥Ԝ Þ×֤ ŊÿĻēÿĐ  ֥Ԝ Þ×ָ

1 db

• Üzembe helyezési útmutató /  
Jótállási jegy / Biztonsági adatlap

1 db

• ;½ēÿ ľīöŶāŊĵł½×ēġĚ 1 db
• Tápkábel * 2 db

Remote control
(AAA batteries x 2)Soundbar

Wireless subwoofer

Wall mount kit
(brackets  x2 / bracket screws x2 /

wall mounting screws x2 / wall anchors x2)

2 X

2 X

2 X

Quick start guide
Warranty card/Safety sheet 

Headpho
nesss

Series

CTN

Safety Information

Wall mount 
template

TAB8907/10 TAB8907/37 TAB8907/67 TAB8907/93 TAB8907/98

UL

for US/Canada for Thailand

TISI BS SAA

for Asia

VDEVDE BS

for  Europe/UK for China

CCC

Hangprojektor Távirányító
ַ��� ęãľâŊŢ âēâęâĐ  ֥ Ԝ Þ×ָ

;½ēÿ ľīöŶāŊĵĐãłŶēâŊ
(tartóelemek: 2 db, tartócsavarok: 2 db, 
õ½ēÿ ľīöŶāŊĵØł½ŧ½ľġĐ  ֥Ԝ Þ×֤ ŊÿĻēÿĐ  ֥Ԝ Þ×ָ

Fali 
ľīöŶāŊĵł½×ēġĚ

Vezeték nélküli 
mélynyomó

Üzembe helyezési útmutató
Jótállási jegy/Biztonsági adatlap

Remote control
(AAA batteries x 2)Soundbar

Wireless subwoofer

Wall mount kit
(brackets  x2 / bracket screws x2 /

wall mounting screws x2 / wall anchors x2)

2 X

2 X

2 X

Quick start guide
Warranty card/Safety sheet 

Headpho
nesss

Series

CTN

Safety Information

Wall mount 
template

TAB8907/10 TAB8907/37 TAB8907/67 TAB8907/93 TAB8907/98

UL

for US/Canada for Thailand

TISI BS SAA

for Asia

VDEVDE BS

for  Europe/UK for China

CCC

Európa/Egyesült 
Királyság KínaThaiföldUSA/Kanada Ázsia
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• A hálózati tápkábelek mennyisége 
és a csatlakozó típusa térségenként 
âēŊãľĵ ēâüâŊ֣

• � B½łŶĚ¾ē½Ŋÿ ŐŊęŏŊ½ŊĢ×½Ě łŶâľâĻēĵ 
képek, ábrák és rajzok csupán 
tájékoztatásul szolgálnak, a 
ŊãĚŮēâöâł ŊâľęãĐ ęâöčâēâĚãłâ âŊŊĵē 
âēŊãľĵ ēâüâŊ֣

Hangprojektor
Ez a fejezet a hangprojektorra 
vonatkozóan ad áttekintést.

1 2 3 4 5

6 87

a - ַBanöerĵָ öom×
�łīĐĐâĚŊÿ ½ ü½ĚöâľĵŊ֣

b ئ ַBanöerĵָ öom×
^īŧâēÿ ½ ü½ĚöâľĵŊ֣

c  ַWeč¾tsŶ¾sֳSŶŔnetָ öom×
Elindítja, szünetelteti, illetve folytatja 
a lejátszást.

d  ַSelõorr¾sֳָ�lŏetootü-p¾rosāt¾s 
öom×
• A gomb megnyomásával választhat 

bemeneti jelforrást a hangprojektor 
számára.

• Bluetooth-üzemmódban a gombot 
megnyomva és 3 másodpercen 
keresztül nyomva tartva 
leválaszthatja a készüléket a 
jelenleg csatlakoztatott  
�ēŏâŊġġŊüֿâłŶĐīŶīĐľĵē֤ ãł Ļ¾ľġłāŊ¾ł 
üzemmódba léphet.

e  ַUãsŶenlãtÿ ŔŶemmĢÞ-�eָ öom×

Bekapcso-
lási állapot Művelet  Funkció

Be )ēĵŶĵ ×â¾ēēāŊ¾łġĐ 
ęâöĵľŶãłâ 

Fél 
készenléti 
üzemmód 

Nyomja 
meg 
egyszer a 

 gombot

• � Ũÿž Øł½Ŋē½-
koztatva van.

• Támogatja 
½ ~ē½Ůֿž ãł 
Airplay2, 
Chromecast, 
Spotify 
Connect, Works 
with Alexa 
szabvá-nyokat.

Energia-
takarékos 
készenléti 
üzemmód 

Nyomja 
meg és  
3 másod-
percen 
keresztül 
tartsa 
nyomva a 

 gombot

• � Ũÿž Đÿ ŧ½Ě 
kapcsolva. 

• A termék 
alacsony ener-
giafogyasztási 
üzemmódba 
vált.

• A rendszer 
újraindítása 
viszonylag 
üġłłŶ½×× ÿÞĵŊ 
vesz igénybe.

f �ekapcsol¾st čelŶĵ W)%
• Energiatakarékos készenléti 

üzemmódban (hálózati kapcsolat 
leválasztva) fehéren világít.

g � t¾ŧÿr¾nyātĢ ãrŶãkelĵče ֳ UÿčelŶĵ 
h «ÿ� W)%

«ÿž W)%ֿčâēŶĵõãĚŮ ַĚ½ľ½ĚØłł¾ľö½ָ

A LED állapota Állapot

Villog «ÿž üġŶŶ¾õãľãłÿ ĻġĚŊ 
(AP) üzemmód

Duplán villog
ªãÞâŊŊ Ũÿžֿ×â¾ēēāŊ¾ł 
ַ«ÿֿ;ÿ ~ľġŊâØŊâÞ �âŊŏĻ ׁ 
WPS) üzemmód

Folyamatosan 
világít

Csatlakoztatva/sikeres 
párosítás
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Csatlakozók
Ez a fejezet a hangprojektor csatlakozóit 
tekinti át.

8

2

7

1 3 4 5 6

a  ַŨÿ�-×e¾llāt¾sָ öom×
• «ÿžֿ×â¾ēēāŊ¾ł ÿĚÞāŊ¾ł½ ~ē½Ůֿž 

kapcsolathoz.
• A WPS üzemmód aktiválásához 

nyomja meg és 4 másodpercen 
keresztül tartsa nyomva a gombot.

• Az AP (hozzáférési pont) üzemmód 
aktiválásához nyomja meg és  
8 másodpercen keresztül tartsa 
nyomva a gombot.

b B%]E oŏt ַB%]E-kÿmenetָ ַe��Cָ 
csatlakoŶĢalčŶat
A csatlakozóaljzat támogatja 
½Ŷ â���ֳ��� B%]EֿõŏĚĐØÿĢŊ֤ ½ 
�ª B%]E ַâ���ָ ×âęâĚâŊãüâŶ 
csatlakoztassa.

c B%]E ÿn ַB%]E-×emenetָ 
csatlakoŶĢalčŶat
HDMI-forráseszközökhöz, például 
DVD-lejátszó, Blu-ray Disc™ 
ēâč¾ŊłŶĢ ŧ½öŮ č¾ŊãĐĐġĚŶġē ŊīľŊãĚĵ 
csatlakozáshoz.

d �ŏÞÿo ÿn ַBanö×emenetָ
Például MP3-lejátszóhoz 
használható hangbemenet  
ַԝ֤ԟ ęęֿâł Øł½Ŋē½ĐġŶĢָ֣

e �S�
• Egy USB-tárolóeszközhöz 

csatlakoztatható médiafájlok 
lejátszásához.

• Itt frissítheti a termék szoftverét.
f dptÿcal ÿn ַdptÿkaÿ ×emenetָ 

csatlakoŶĢalčŶat
A TV-n vagy egy digitális 
âłŶĐīŶīĚ ēãŧĵ ü½ĚöĐÿęâĚâŊüâŶ 
csatlakoztatható.

g �C ÿn ز ַª¾ltakoŶĢõesŶŔltsãöŢ 
×emenetָ csatlakoŶĢalčŶat
Csatlakozás az áramforráshoz.

h ;alÿtartĢ-nyāl¾s

ªeŶetãk nãlkŔlÿ 
mãlynyomĢ
Ez a fejezet áttekintést nyújt a vezeték 
nélküli mélynyomóra vonatkozóan.

a bc

a �Cز csatlakoŶĢ
Csatlakozás az áramforráshoz.

b ~aÿr ַ~¾rosāt¾sָ öom×
Nyomja meg és tartsa nyomva a 
hangprojektor párosítási módba 
váltásához.

c ]ãlynyomĢ čelŶĵõãny
� ęãēŮĚŮġęĢ čâēŶĵõãĚŮâ ęŏŊ½Ŋč½ 
annak állapotát.
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A LED 
állapota

Állapot

Gyorsan villog A mélynyomó párosítási 
módban van

Folyamatosan 
világít

Csatlakoztatva/sikeres 
párosítás

Lassan villog Csatlakozás/sikertelen 
párosítás

Távirányító
Ez a fejezet a távirányítóról ad 
áttekintést.

5

6

3

1

8 9

7

4

2

a  ַUãsŶenlãtÿ ŔŶemmĢÞ-�eָ öom×

Bekapcso-
lási állapot Művelet  Funkció

Be )ēĵŶĵ ×â¾ēēāŊ¾łġĐ 
ęâöĵľŶãłâ 

Fél 
készenléti 
üzemmód 

Nyomja 
meg 
egyszer a 

 gombot

• � Ũÿž Øł½Ŋē½-
koztatva van.

• Támogatja 
½ ~ē½Ůֿž ãł 
Airplay2, 
Chromecast, 
Spotify 
Connect, Works 
with Alexa 
szabványokat.

Energia-
takarékos 
készenléti 
üzemmód 

Nyomja 
meg és  
3 másod-
percen 
keresztül 
tartsa 
nyomva a 

 gombot

• � Ũÿž Đÿ ŧ½Ě 
kapcsolva. 

• A termék 
alacsony ener-
giafogyasztási 
üzemmódba 
vált.

• A rendszer 
újraindítása 
viszonylag 
üġłłŶ½×× ÿÞĵŊ 
vesz igénybe.

b  ַSelõorr¾sָ
• A gomb megnyomásával választhat 

bemeneti jelforrást a hangprojektor 
számára.

• Bluetooth-üzemmódban a gombot 
megnyomva és  
3 másodpercen keresztül nyomva 
tartva leválaszthatja a készüléket 
a jelenleg csatlakoztatott 
�ēŏâŊġġŊüֿâłŶĐīŶīĐľĵē֤ ãł Ļ¾ľġłāŊ¾ł 
üzemmódba léphet.

c  ַ%ol×y �tmosָ
Itt választhatja ki a Dolby Atmos 
magassághatásának szintjét.

d  ַ^ãmāt¾sָ
^ãęāŊ¾ł ŧ½öŮ ½ ü½Ěöâľĵ 
visszaállítása.
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e ^aŧÿö¾cÿĢs öom×ok
ֳ  ַ�alraֳSo××raָ
• USB/Bluetooth módban ugrás az 

âēĵŶĵ ŧ½öŮ ĐīŧâŊĐâŶĵ ęŢłġľłŶ¾ęľ½֣
• Balra/jobbra lépés a menük között.

ֳ  ַ;elֳWeָ
• Fel/le lépés a menük között.

 ַ�eŧÿtelָ
• USB/Bluetooth módban a lejátszás 

indítása, szüneteltetése, illetve 
folytatása. 

• ª¾ē½łŶŊ¾ł ęâöâľĵłāŊãłâ֣
f  ַ])^�ָ

Belépés a beállítási menübe.
g  ַUÿlãpãsָ

• UÿēãĻãł ½ ęâĚŔ×ĵē֣
• � ü½ĚöĻľġčâĐŊġľ ŨÿžֿęġÞŏēč¾Ě½Đ 

gyári beállításokra való 
visszaállításához nyomja meg és 
10 másodpercen keresztül tartsa 
nyomva a gombot.

h  ֳئ- ַ�enÞsŶerüanöerĵָ
Növeli/csökkenti a rendszer 
hangerejét.

i  ֳئ- ַ]ãlynyomĢ üanöerečeָ
Növeli/csökkenti a mélynyomó 
hangerejét.

A távirányító előkészítése
• A mellékelt távirányító segítségével 

távolról vezérelheti a készüléket. 
• A távirányítót 6 méter távolságon 

×âēŔē ü½łŶĚ¾ēŧ½ ÿł âēĵõġľÞŏēü½Ŋ֤ üġöŮ 
½ Ŋ¾ŧġēľĢē ŊīľŊãĚĵ ŧâŶãľēãł łÿĐâľŊâēâĚ֤ 
amennyiben a készülék és a 
távirányító között akadályok vannak. 

• Ha a távirányítót más, infravörös 
sugarakat kibocsátó termékek 
mellett használja, vagy ha a 
készülék közelében más infravörös 
távirányítót használnak, akkor 
âēĵõġľÞŏēü½Ŋ֤ üġöŮ ½ Ŋ¾ŧÿľ¾ĚŮāŊĢ Ěâę 
õġö ęâöõâēâēĵâĚ ęŢĐīÞĚÿ֣ �öŮ½ĚāöŮ 
âēĵõġľÞŏēü½Ŋ֤ üġöŮ ½ ę¾łÿĐ ŊâľęãĐ 
ęŢĐīÞãłâ Ěâę ēâłŶ ęâöõâēâēĵ֣ 

A távirányítóban lévő elemek 
cseréje
Az elemtartó rekesz nyitásához húzza 
az elemtartó fedelet, helyezzen be 2 db 
��� ęãľâŊŢ âēâęâŊ ַԛ֤ԟ ªָ֤ ŔöŮâēŧâ ½ 
ęâöõâēâēĵ Ļġē½ľÿŊ¾łľ½֤ ę½čÞ ØłŐłŶŊ½łł½ 
vissza az elemtartó fedelet a helyére.
• Ügyeljen arra, hogy az elem sarkain 

található (+) és (-) jelzések egybe 
essenek az elemtartó rekeszen 
található (+) és (-) jelzésekkel.

1

3

2
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Az elemekkel kapcsolatos 
óvintézkedések
• Ügyeljen arra, hogy helyes pozitív  

„                   ”, illetve negatív „                   ” polaritással 
helyezze be az elemeket.

• Azonos típusú elemeket használjon. 
�ġü½ Ěâ ü½łŶĚ¾ēčġĚ ĐŔēīĚ×īŶĵ ŊāĻŏłŐ 
elemeket együtt.

• Akkumulátorokat és elemeket 
egyaránt használhat. Olvassa el az 
elemek/akkumulátorok címkéjén 
łŶâľâĻēĵ ĢŧÿĚŊãŶĐâÞãłâĐâŊ֣

• Vigyázzon körmeire az elemek, 
illetve az elemtartó rekesz fedelének 
eltávolításakor.

• Ne ejtse le a távirányítót.
• Ne engedje, hogy bármi a 

Ŋ¾ŧÿľ¾ĚŮāŊĢĚ½Đ ŔŊĵÞčīĚ֣
• Ne kerüljön víz vagy bármilyen 

folyadék a távirányítóra.
• Ne helyezze a távirányítót nedves 

tárgyra.
• Ne helyezze a távirányítót közvetlen 

napfénynek kitett helyre vagy túl 
âľĵł üĵõġľľ¾ł ĐīŶâēã×â֣

• Vegye ki az elemeket a 
távirányítóból, ha a távirányítót 
üġłłŶ½×× ÿÞĵĚ ĐâľâłŶŊŔē Ěâę õġöč½ 
használni, mert korrózió vagy 
âēâęłŶÿŧ¾ľö¾ł ēãĻüâŊ õâē֤ ½ęÿ žŶÿĐ½ÿ 
sérülést és/vagy anyagi kárt és/vagy 
tüzet okozhat.

• �ł½Đ ½Ŷ âēĵāľŊ Øãēľ½ ü½łŶĚ¾ēč½ ½Ŷ 
elemeket.

• Ne keverje az új és régi elemeket.
• Soha ne töltse az elemeket, kivéve, 

ü½ ęâööŮĵŶĵÞīŊŊ ½ľľĢē֤ üġöŮ 
ŊīēŊüâŊĵ ŊāĻŏłŐ½Đ֣ 

Elhelyezés
Helyezze a mélynyomót a 
hangprojektortól legalább 1 méter, a 
faltól pedig legalább 10 centiméter 
távolságra.
A legjobb eredmény elérése érdekében 
az alábbi ábrán látható módon helyezze 
el a mélynyomót.

Fali rögzítés

Megjegyzés

 • � Ěâę ęâöõâēâēĵ õ½ēÿ ľīöŶāŊãł ×½ēâłâŊâŊ֤ 
személyi sérülést vagy anyagi kárt okozhat. Ha 
bármilyen kérdése van, forduljon országában 
ęŢĐīÞĵ ŔöŮõãēłŶġēö¾ē½ŊŏĚĐüġŶ֣

 • � õ½ēľ½ ŊīľŊãĚĵ õâēłŶâľâēãł âēĵŊŊ öŮĵŶĵÞčīĚ ęâö 
arról, hogy a fal elbírja a hangprojektor súlyát.

 • � õ½ēľ½ ŊīľŊãĚĵ õâēłŶâľâēãłÿö Ěâ ŧâöŮâ ēâ ½ 
hangprojektor alján található gumilábakat, 
âēēâĚĐâŶĵ âłâŊ×âĚ ½ öŏęÿē¾×½Đ Ěâę 
üâēŮâŶüâŊĵĐ ŧÿłłŶ½֣

 • Ügyeljen arra, hogy a hangprojektor 
felszereléséhez alkalmazott fal típusától 
õŔööĵâĚ ęâöõâēâēĵ üġłłŶŐł¾öŐ ãł ¾ŊęãľĵčŢ 
csavarokat használjon.

 • )ēēâĚĵľÿŶŶâ֤ üġöŮ ½ ü½ĚöĻľġčâĐŊġľ ü¾ŊġēÞ½ē¾Ě 
található USB-port csatlakoztatva van-e egy 
USB-eszközhöz. Ha azt észleli, hogy valamelyik 
csatlakoztatott USB-eszköz akadályozza a falra 
ŊīľŊãĚĵ ľīöŶāŊãłŊ֤ ½ĐĐġľ âöŮ ę¾łÿĐ֤ ęâöõâēâēĵ 
ęãľâŊŢ ���ֿâłŶĐīŶŊ Đâēē ü½łŶĚ¾ēĚÿ½֣
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Csavar hossza/átmérője

3.5-4mm/0.14 -0.16"

4mm/
0.16"

>32mm/1.26"

A fali rögzítés ajánlott magassága:
Javasoljuk, hogy a TV-készüléket a 
ü½ĚöĻľġčâĐŊġľ õ½ēľ½ ŊīľŊãĚĵ ľīöŶāŊãłâ 
âēĵŊŊ łŶâľâēčâ õâē֣ � �ªֿĐãłŶŔēãĐ âēĵŶâŊâł 
õâēłŶâľâēãłãŊ ĐīŧâŊĵâĚ ½ �ª ½ēč¾ŊĢē 
ԟԚ ęę Ŋ¾ŧġēł¾öľ½ âľĵłāŊłâ ½ õ½ēľ½ ½ 
hangprojektort.

FIGYELEM!

 • A balesetveszély elkerülése érdekében a 
készüléket az üzembe helyezési utasításoknak 
ęâöõâēâēĵâĚ ×ÿŶŊġĚł¾öġł½Ě ½ Ļ½ÞēĢüġŶֳõ½ēüġŶ 
Đâēē âľĵłāŊâĚÿ֣

 • � õ½ēÿ ľīöŶāŊãł ½č¾ĚēġŊŊ ę½ö½łł¾ö½ ԛ֤ԟ ęãŊâľ֣ د֥ 

3

4

1 ~50mm/2.0"

628mm / 24.7”

2
3.5-4mm/0.14 -0.16"

4mm/
0.16"

>32mm/1.26"

1 Készítsen a falba 2 párhuzamos 
ַ½ õ½ē ŊāĻŏł¾ŊĢē õŔööĵâĚ ԝׁԢ ęę 
¾ŊęãľĵčŢָ õŏľ½ŊġŊ֣ 
» A furatok közötti távolság:  

ԠԜԢ mm
» A furatok helyzetének 

meghatározásához használja a 
ęâēēãĐâēŊ õ½ēÿ łŶâľâēĵł½×ēġĚŊ֣

2 )ľĵłāŊłâ ½ ŊÿĻēÿĐâŊ ãł ½ Øł½ŧ½ľġĐ½Ŋ ½ 
falba.
» Ügyeljen arra, hogy ԝ֤ԟׁԞ mm  

távolság legyen a fal és a 
csavarfej között. 

3 �Ŷâľâēčâ õâē ½ õ½ēÿ ľīöŶāŊĵâēâęâĐâŊ  
(2 db) a készülék hátoldalára.

4 Függessze a hangprojektort a 
ľīöŶāŊĵØł½ŧ½ľġĐľ½֣
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3  Csatlakoztatás
Ez a fejezet a hangprojektor TV-hez és 
más eszközökhöz való csatlakoztatásában, 
majd beállításában nyújt segítséget. 

Megjegyzés

 • Az azonosító és tápellátásra vonatkozó adatok 
a termék hátoldalán vagy alján található 
adattáblán vannak feltüntetve.

 • �öŮâēčâĚ ½ľľ½֤ üġöŮ ęÿâēĵŊŊ ×¾ľęÿēŮâĚ 
csatlakoztatáson módosítást végez, húzza ki az 
eszközöket a hálózati csatlakozóaljzatból.

Dolby Atmos®
A Dolby Atmos a hangot 
háromdimenziós térben visszaadva 
magával ragadó akusztikus élményt 
biztosít, a Dolby-hangzás minden 
gazdagságával, tisztaságával és erejével. 
További információkért látogasson a 
dolby.com/technologies/dolby-atmos 
oldalra

A Dolby Atmos® használata
A Dolby Atmos® HDMI-módban 
ãľüâŊĵ âē֣ � Øł½Ŋē½ĐġŶŊ½Ŋ¾ł ľãłŶēâŊâÿŧâē 
kapcsolatban lásd a „HDMI-csatlakozás” 
fejezetet.
1 A Dolby Atmos® technológia 

B%]E ÿĚֳB%]E â���ֳ���ֿ
ęĢÞ×½Ě ŊīľŊãĚĵ ü½łŶĚ¾ē½Ŋ¾üġŶ 
TV-készülékének támogatnia kell a 
Dolby Atmos® technológiát

2 Ügyeljen arra, hogy a csatlakoztatott 
ĐŔēłĵ âłŶĐīŶ ַĻē֣ �ēŏֿľ½Ůֿēâč¾ŊłŶĢ֤ 
DVD-lejátszó, TV stb.) digitális 
kimeneténél a „No Encoding” 
beállítás legyen kiválasztva. 

3 Dolby Atmos/Dolby Digital/PCM  
formátum fogadásakor a 
ü½ĚöĻľġčâĐŊġľ ĐÿčâēŶĵčãĚ ½  
DOLBY ATMOS/DOLBY AUDIO/PCM 
felirat jelenik meg.

Megjegyzés

 • � Ŋâēčâł %ġē×Ů �ŊęġłֿãēęãĚŮ Øł½Đ ½ĐĐġľ ãľüâŊĵ 
el, ha a hangprojektor HDMI 2.0 kábelen 
keresztül csatlakozik a jelforráshoz.

 • A hangprojektor más módon (például 
ÞÿöÿŊ¾ēÿł ġĻŊÿĐ½ÿ Đ¾×âēâĚ ĐâľâłŶŊŔēָ ŊīľŊãĚĵ 
Øł½Ŋē½ĐġŶŊ½Ŋ¾ł½ âłâŊãĚ ÿł ęŢĐīÞĚÿ õġö֤ Þâ Ěâę 
fogja az összes Dolby-funkciót támogatni. 
)ĚĚâĐ ęâöõâēâēĵâĚ ½ŶŊ č½ŧ½łġēčŏĐ֤ üġöŮ ½ Ŋâēčâł 
Dolby-támogatás biztosítása érdekében a 
HDMI-csatlakozón keresztül csatlakozzon.

Csatlakoztatás HDMI-
aljzathoz
)öŮâł ԞU B%� �ªֿĐ ½ B%�ֿŊ½ľŊ½ēę½Đ 
fogadásához HDMI-bemenetet, illetve 
ęâöõâēâēĵ ĐãĻ×â¾ēēāŊ¾łġĐ½Ŋ ÿöãĚŮâēĚâĐ֣ 
� B%�ֿõġľę¾Ŋŏę ęâöčâēâĚāŊãłãüâŶ 
szükséges további beállítási részletekkel 
kapcsolatban olvassa el TV-je használati 
útmutatóját.

1. opció: HDMI eARC (kibővített 
visszatérő hangcsatorna)

B½ĚöĻľġčâĐŊġľ½ Ŋ¾ęġö½Ŋč½ ½Ŷ â���ֳ���  
ַĐÿ×ĵŧāŊâŊŊ ŧÿłłŶ½Ŋãľĵ ü½ĚöØł½ŊġľĚ½ָ 
szabványt használó HDMI-kapcsolatot. 
Ha TV-készüléke kompatibilis a  
B%]E â���ֳ��� ŊâØüĚġēĢöÿ¾ŧ½ē֤  
akkor a TV hangját egyetlen  
HDMI-kábel segítségével hallgathatja a 
hangprojektoron keresztül.

Headphone
(3.5mm)

Audio out

Audio in

Audio in

R

L

Audio out

TV

TV

HDMI in

HDMI out

Blu-ray Player/DVD Player 
/Recorder/Set-top Box...

TV
HDMI out

(eARC/ARC)

HDMI in

HDMI (eARC/ARC)

HDMI out
(eARC/ARC)

TV

Optical out

Optical

TV
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1 Kapcsolja be TV-jén a HDMI-CEC  
ęŢŧâēâŊâĐâŊ֣ � ľãłŶēâŊâĐĐâē 
kapcsolatban lásd a TV használati 
útmutatóját. 
• )ēĵõġľÞŏēü½Ŋ֤ üġöŮ ½ �ªֿĚ 

található B%]E ��C 
csatlakozónál más felirattal 
szerepel. A részletekkel 
kapcsolatban lásd a TV használati 
útmutatóját.

2 )öŮ Ě½öŮ łâ×âłłãöŢ B%]EֿĐ¾×âē 
segítségével csatlakoztassa a 
hangprojektor B%]E oŏt  
ַe��Cֳ��Cָ csatlakozóját a TV 
B%]E ��C csatlakozójához. 

Megjegyzés

 • TV-készülékének támogatnia kell a HDMI-CEC  
ãł ��� õŏĚĐØÿĢĐ½Ŋ֣ � B%]Eֿ�)� ãł ��� 
funkcióknak bekapcsolt állapotban kell lenniük.

 • � B%]Eֿ�)� ãł ��� ×â¾ēēāŊ¾ł¾Ě½Đ ęĢÞč½ 
�ªֿĐãłŶŔēãĐŊĵē õŔööĵâĚ Ŋī××õãēâ ēâüâŊ֣ �Ŷ 
���ֿõŏĚĐØÿĢ ľãłŶēâŊâÿŧâē Đ½ĻØłġē½Ŋ×½Ě ġēŧ½łł½ âē 
TV-je használati útmutatóját.

 • �öŮâēčâĚ ½ľľ½֤ üġöŮ ���ֿõŏĚĐØÿĢŊ Ŋ¾ęġö½ŊĢ 
HDMI-kábeleket használjon.

2. opció:  Normál HDMI
Ha TV-készüléke nem kompatibilis 
½ B%]E ���ֿłŶ½×ŧ¾ĚĚŮ½ē֤ ½ĐĐġľ 
normál HDMI-csatlakozón keresztül 
csatlakoztassa a hangprojektort a  
TV-készülékhez.

Headphone
(3.5mm)

Audio out

Audio in

Audio in

R

L

Audio out

TV

TV

HDMI in

HDMI out

Blu-ray Player/DVD Player 
/Recorder/Set-top Box...

TV
HDMI out

(eARC/ARC)

HDMI in

HDMI (eARC/ARC)

HDMI out
(eARC/ARC)

TV

Optical out

Optical

TV

Blu-ray-lejátszó/DVD-lejátszó/
felvevő/Beltéri egység...

1 Egy HDMI-kábelen keresztül 
csatlakoztassa a hangprojektor 
B%]E ÿn ½ēčŶ½Ŋ¾Ŋ ½ ĐŔēłĵ 
eszközökhöz (pl. játékkonzol,  
DVD- vagy Blu-ray-lejátszó).

2 Egy HDMI-kábelen keresztül 
csatlakoztassa a hangprojektor 
B%]E oŏt ַe��Cָ-aljzatát a TV 
B%]E ÿn-aljzatához.

Csatlakoztatás az Optical 
in csatlakozóaljzathoz

1 Egy optikai kábellel csatlakoztassa 
a hangprojektor dptÿcal ÿn 
csatlakozóját a TV vagy más eszköz 
dptÿcal oŏt csatlakozójához. 

Headphone
(3.5mm)

Audio out

Audio in

Audio in

R

L

Audio out

TV

TV

HDMI in

HDMI out

Blu-ray Player/DVD Player 
/Recorder/Set-top Box...

TV
HDMI out

(eARC/ARC)

HDMI in

HDMI (eARC/ARC)

HDMI out
(eARC/ARC)

TV

Optical out

Optical

TV

• )ēĵõġľÞŏēü½Ŋ֤ üġöŮ ½ ÞÿöÿŊ¾ēÿł 
optikai csatlakozó SpÞÿõ vagy 
SpÞÿõ oŏt feliratú. 
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Csatlakoztatás az Audio 
in csatlakozóaljzathoz
• )öŮ ԝ֤ԟ ęęֿԝ֤ԟ ęę ½ŏÞÿġĐ¾×âē 

segítségével csatlakoztassa a 
TV fejhallgató-csatlakozóját 
a hangprojektor �ŏÞÿo ÿn 
csatlakozójához.

Headphone
(3.5mm)

Audio out

Audio in

Audio in

R

L

Audio out

TV

TV

HDMI in

HDMI out

Blu-ray Player/DVD Player 
/Recorder/Set-top Box...

TV
HDMI out

(eARC/ARC)

HDMI in

HDMI (eARC/ARC)

HDMI out
(eARC/ARC)

TV

Optical out

Optical

TV

Fejhallgató

• )öŮ ���ֿԝ֤ԟ ęę ½ŏÞÿġĐ¾×âē 
segítségével csatlakoztassa a TV 
hangkimenetét a hangprojektor 
�ŏÞÿo ÿn csatlakozójához.

Headphone
(3.5mm)

Audio out

Audio in

Audio in

R

L

Audio out

TV

TV

HDMI in

HDMI out

Blu-ray Player/DVD Player 
/Recorder/Set-top Box...

TV
HDMI out

(eARC/ARC)

HDMI in

HDMI (eARC/ARC)

HDMI out
(eARC/ARC)

TV

Optical out

Optical

TV

Csatlakozás az 
áramforráshoz
• � ŧ¾ēŊ½ĐġŶĢõâłŶŔēŊłãöŢ Ŋ¾ĻĐ¾×âē 

Øł½Ŋē½ĐġŶŊ½Ŋ¾ł½ âēĵŊŊ öŮĵŶĵÞčīĚ 
meg arról, hogy minden egyéb 
csatlakoztatást elvégzett.

• A termék károsodásának veszélye! 
<ŮĵŶĵÞčīĚ ęâö ½ľľĢē֤ üġöŮ ½ 
hálózati tápfeszültség megfelel 
a készülék hátoldalán vagy alján 
feltüntetett feszültségnek.

1 Csatlakoztassa a hálózati kábelt a 
készülék �Cز aljzatához, valamint 
âöŮ ŧ¾ēŊ½ĐġŶĢõâłŶŔēŊłãöŢ ü¾ēĢŶ½Ŋÿ 
aljzathoz.

2 Csatlakoztassa a hálózati 
kábelt a mélynyomó �Cز 
csatlakozóaljzatához és egy 
ŧ¾ēŊ½ĐġŶĢõâłŶŔēŊłãöŢ ü¾ēĢŶ½Ŋÿ 
aljzathoz.

4 1

SoundBar

2

3

1

2

3

AC~

* A hálózati tápkábelek mennyisége 
és a csatlakozó típusa térségenként 
âēŊãľĵ ēâüâŊ֣
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Kézi párosítás
Ha a vezeték nélküli mélynyomóból nem 
hallható hang, végezze el a mélynyomó 
kézi párosítását.
1 Húzza ki ismét a készüléket és a 

ęãēŮĚŮġęĢŊ ½ ŧ¾ēŊ½ĐġŶĢõâłŶŔēŊłãöŢ 
hálózati aljzatból, majd 3 perc 
elteltével csatlakoztassa újra.

2 ^Ůġęč½ ęâö֤ ãł ԟ ę¾łġÞĻâľØÿö 
tartsa nyomva a mélynyomó 
hátoldalán található Pair gombot.
 » � ęãēŮĚŮġęĢ čâēŶĵõãĚŮâ öŮġľł½Ě 

villogni kezd.
3 Ezután nyomja meg készülék vagy 

a távirányító  gombját a készülék 
bekapcsolásához. 
 » B½ ½ ęŢŧâēâŊ łÿĐâľâł֤ ½ĐĐġľ 

½ ęãēŮĚŮġęĢ čâēŶĵõãĚŮâ 
folyamatosan kezd világítani.

4 B½ ½ čâēŶĵõãĚŮ Ŋġŧ¾××ľ½ ÿł ŧÿēēġö֤ 
ÿłęãŊâēčâ ęâö ½Ŷ ԛׁԝ֣ ēãĻãłâĐâŊ֣

Tippek

 • A mélynyomónak nyílt terepen a 
hangprojektortól 6 m távolságon belül kell 
lennie (minél közelebb, annál jobb).

 • Távolítsa el a mélynyomó és a hangprojektor 
ĐīŶīŊŊ ēãŧĵ Ŋ¾ľöŮ½Đ½Ŋ֣

 • Ha a vezeték nélküli kapcsolat létrehozása ismét 
łÿĐâľŊâēâĚ֤ âēēâĚĵľÿŶŶâ֤ üġöŮ ĚÿĚØłֿâ ŔŊĐīŶãł 
ŧ½öŮ ַĻē֣ âöŮ âēâĐŊľġĚÿĐŏł âłŶĐīŶŊĵē łŶ¾ľę½ŶĢָ 
âľĵł ÿĚŊâľõâľâĚØÿ½ ½ ĐãłŶŔēãĐ ĐīľĚŮâŶâŊã×âĚ֣ 
�ŶŔĚŊâłłâ ęâö âŶâĐâŊ ½Ŷ ŔŊĐīŶãłâĐâŊ ŧ½öŮ âľĵł 
interferenciákat, majd ismételje meg a fenti 
ęŢŧâēâŊâĐâŊ֣

A mélynyomó párosítása
Automatikus párosítás
Csatlakoztassa a hangprojektort és a 
ęãēŮĚŮġęĢŊ ½ ŧ¾ēŊ½ĐġŶĢõâłŶŔēŊłãöŢ 
hálózati aljzathoz, majd a készüléken 
vagy a távirányítón keresztül kapcsolja be 
a készülékeket. A mélynyomó párosítása 
a hangprojektorral automatikusan 
megtörténik.

 » � ęãēŮĚŮġęĢ čâēŶĵõãĚŮâ ęŏŊ½Ŋč½ 
annak állapotát.

A LED állapota Állapot
Gyorsan villog A mélynyomó párosítási 

módban van
Folyamatosan 
világít

Csatlakoztatva/sikeres 
párosítás

Lassan villog Csatlakozás/sikertelen 
párosítás

Tippek

 • Ne nyomja meg a mélynyomó hátoldalán 
található Pair gombot, kivéve ha kézzel végzi el 
a párosítást.
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3 � ŨÿžֿĐ½ĻØłġē½Ŋ ÿĚÞāŊ¾ł¾üġŶ ĚŮġęč½ 
meg és 8 másodpercen keresztül 
tartsa nyomva a doboz hátoldalán 
található  ַŨÿžָ öġę×ġŊ֣

Fast blink Slow pulse

>8 seconds>8 másodperc

 » Várja meg, amíg a hangszóróból 
egy második hangjelzés is 
hallható, majd engedje el a 
gombot.

Two toneKét hang

4 ª¾ľč½ ęâö֤ ½ęāö ½ Þġ×ġŶ âēĵē½Ļč¾Ě 
Ŋ½ē¾ēü½ŊĢ ŨÿžֿčâēŶĵõãĚŮ öŮġľł 
villogásról lassú pulzálásra vált.  
� čâēŶĵõãĚŮ ē½łłŐ ĻŏēŶ¾ē¾ł½ čâēŶÿ֤  
üġöŮ ½ ü½ĚöłŶĢľĢ Ũÿžֿ×â¾ēēāŊ¾łÿ 
módba váltott.

Fast blink Slow pulse

>8 seconds

Lassú pulzálásGyorsan villog

Kapcsolódás wifi-
hálózathoz (vezeték 
nélküli használat)
(iOS és Android verzió)
A készüléket és a mobiltelefonokat vagy 
táblagépeket (iPad, iPhone, iPod touch, 
Android telefonok stb.) ugyanahhoz a 
Ũÿžֿü¾ēĢŶ½ŊüġŶ Øł½Ŋē½ĐġŶŊ½Ŋŧ½ ½ %�� 
~ē½Ůֿž õŏĚĐØÿĢĐ½Ŋ ×ÿŶŊġłāŊĢ ~üÿēÿĻł �ġŏĚÞ 
alkalmazás segítségével vezérelheti 
a hangprojektor és hallgathatja 
hangfájljait.
1 �īēŊłâ ēâ ãł ŊâēâĻāŊłâ ½ %�� ~ē½Ůֿž 

funkciókat biztosító Philips Sound 
alkalmazást egy telefonra vagy 
táblagépre.

Philips Sound

• <ŮĵŶĵÞčīĚ ęâö ½ľľĢē֤ üġöŮ 
útválasztója be van kapcsolva és 
ęâöõâēâēĵâĚ ęŢĐīÞÿĐ֣

Megjegyzés

 • � ęŢĐīÞŊâŊãłĐġľ ęâöčâēâĚĵ ĐãĻâľĚŮĵ ãł ½ 
ęŢŧâēâŊâĐ âēŧãöŶãłãĚâĐ ęĢÞč½ ½Ŷ âłŶĐīŶ 
ŧâľŶÿĢč¾ŊĢē õŔööĵâĚ ŧ¾ēŊġŶü½Ŋ֣

2 Csatlakoztassa telefonját vagy 
táblagépét ugyanahhoz a  
Ũÿžֿü¾ēĢŶ½ŊüġŶ֤ ½ęâēŮüâŶ 
hangprojektor csatlakoztatta.

<
Wi-Fi

Wi-Fi
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5 EĚÞāŊł½ âē ½ %�� ~ē½Ůֿž õŏĚĐØÿĢĐ½Ŋ 
biztosító Philips Sound alkalmazást. 
� ŊâľęãĐ Ũÿžֿü¾ēĢŶ½ŊüġŶ ŊīľŊãĚĵ 
csatlakoztatásához kövesse 
½Ŷ ½ēĐ½ēę½Ŷ¾ł×½Ě ęâöčâēâĚĵ 
utasításokat.

6

7

5
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Select NameX Select NameXWi-Fi Password

Enter the password for the network Your Home Router

1234567890I                                          X

Show Password.
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1234567890I                                          X

Show Password.

Your Play-Fi device is connecting to

Your Home Router
When the Wi-Fi light on the device stops 
blinking and becomes solid the device is 

setup and ready to be used. 

Philips Sound Settings

Setup Play-Fi Device

SETUP

Bedroom

6 � łÿĐâľâł ŨÿžֿØł½Ŋē½ĐġŶ¾łŊ 
ĐīŧâŊĵâĚ ½ Ũÿž čâēŶĵõãĚŮãĚâĐ 
ĻŏēŶ¾ē¾ł½ ęâöłŶŢĚÿĐ֤ ãł ½ čâēŶĵõãĚŮ 
folyamatosan kezd világítani. A 
ŊâľęãĐ Ũÿžֿü¾ēĢŶ½ŊġĚ ŊīľŊãĚĵ 
×â¾ēēāŊ¾ł¾Ŋ ĐīŧâŊĵâĚ ×¾ľęâēŮ֤ ½ŶġĚġł 
hálózatra csatlakozó okostelefonról 
ŧ½öŮ Ŋ¾×ē½öãĻľĵē ŧâŶãľâēüâŊÿ ½ŶŊ֣

7 � Øł½Ŋē½ĐġŶŊ½Ŋ¾łŊ ĐīŧâŊĵâĚ 
módosíthatja az eszköz nevét. 
Többféle név közül választhat, illetve 
a névlista végén található Custom 
^½ęâ ַ)öŮãĚÿ Ěãŧָ ēâüâŊĵłãöâŊ 
választva saját nevet is létrehozhat. 
)ēēâĚĐâŶĵ âłâŊ×âĚ ½Ŷ ½ē½ĻãľŊâēęâŶâŊŊ 
név fog szerepelni.

8 � Øł½Ŋē½ĐġŶŊ½Ŋ¾łŊ ĐīŧâŊĵâĚ 
âēĵõġľÞŏēü½Ŋ֤ üġöŮ ½ ŊâľęãĐ 
szoftverfrissítést hajt végre. Az 
âēłĵ ×â¾ēēāŊ¾ł ½ēĐ½ēę¾ŧ½ē õľÿłłāŊłâ 
a szoftvert a legújabb verzióra. 
A szoftverfrissítés több percet is 
igénybe vehet. Frissítés közben ne 
húzza ki a hangszórót, ne kapcsolja 
ki az eszközt vagy válassza le a 
hangszórót a hálózatról.

Megjegyzés

 • )ēĵõġľÞŏēü½Ŋ֤ üġöŮ ½ ŊâľęãĐ ½ Øł½Ŋē½ĐġŶ¾łŊ 
ĐīŧâŊĵâĚ łŶġõŊŧâľõľÿłłāŊãłŊ ü½čŊ ŧãöľâ֣ � ĐâŶÞâŊÿ 
×â¾ēēāŊ¾łŊ ĐīŧâŊĵâĚ âē Đâēē ŧãöâŶĚÿ ½ õľÿłłāŊãłŊ֣ 
Frissítés nélkül a termék nem minden funkciója 
ãľüâŊĵ âē֣ 

 • B½ ½Ŷ âēłĵ ×â¾ēēāŊ¾ł łÿĐâľŊâēâĚ֤ Ŋ½ľŊł½ ĚŮġęŧ½ ½ 
hangprojektor  ַŨÿžָ öġę×č¾Ŋ  
8 másodpercen keresztül, amíg egy második 
ü½ĚöčâēŶãłŊ Ěâę ü½ēē֤ ãł ½ Ũÿž čâēŶĵõãĚŮ ē½łłŐ 
ĻŏēŶ¾ē¾łľ½ Ěâę ŧ¾ēŊ֣ �ēēāŊł½ ½ē½ĻüâēŮŶâŊ×â ½ Ũÿžֿ
kapcsolatot, indítsa újra az alkalmazást, majd 
kezdje újra a beállítást.

 • Ha hálózatot szeretne váltani, akkor újból be 
Đâēē ¾ēēāŊ½Ěÿ½ ½ Đ½ĻØłġē½ŊġŊ֣ � ŨÿžֿØł½Ŋē½ĐġŶ¾ł 
alaphelyzetbe állításához nyomja meg és  
8 másodpercig tartsa nyomva a hangprojektor 
található  ַŨÿžָ öġę×ġŊ֣

 • B½ ½Ŷ âēłĵ ×â¾ēēāŊ¾ł łÿĐâľŊâēâĚ֤ Ŷ¾ľč½ ×â ½ %�� 
~ē½Ůֿž õŏĚĐØÿĢĐ½Ŋ ×ÿŶŊġłāŊĢ ~üÿēÿĻł �ġŏĚÞ 
alkalmazást. Indítsa újra az alkalmazást, és 
próbálkozzon ismét a beállítással.
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AirPlay beállítása
Az AirPlay segítségével beállíthatja 
az iOS-eszköz (iOS7 vagy újabb) 
ãł ½ ü½ĚöĻľġčâĐŊġľ ĐīŶīŊŊÿ Ũÿžֿ
csatlakoztatást. 
1 ÿd�ֿâłŶĐīŶ  ֥�â¾ēēāŊ¾łġĐ ج «ÿž ج 

válassza ki az otthoni hálózatot  
[Play-Fi Device (xxxxxx)]
 » WãĻčâĚ ½ Ũÿžֿ×â¾ēēāŊ¾łġĐüġŶ֣ 

UīľŔē×âēŔē ԟ ę¾łġÞĻâľØ ęŐēŧ½ 
megjelenik a Play-Fi-eszköz neve.

Settings

Settings

 » Válassza ki a Play-Fi-eszközt az 
Airplay-beállításoknál.

 » � ×â¾ēēāŊ¾łŊ ĐīŧâŊĵâĚ ĚŮġęč½ 
meg a „%one” gombot

Settings
Settings

 » � łÿĐâľâł ŨÿžֿØł½Ŋē½ĐġŶ¾łŊ 
ĐīŧâŊĵâĚ ½ Ũÿž čâēŶĵõãĚŮãĚâĐ 
ĻŏēŶ¾ē¾ł½ ęâöłŶŢĚÿĐ֤ ãł ½ 
čâēŶĵõãĚŮ õġēŮ½ę½Ŋġł½Ě ĐâŶÞ 
világítani.

SolidFolyamatos

2 Az eszköz elnevezéséhez lépjen 
vissza a Philips Sound alkalmazásba.

6

7

5

Return to this app to continue setup.

Ready?

Go To Wi-Fi Settings PlayFiDevice 1234 Your Home Router

Select NameX Select NameXWi-Fi Password

Enter the password for the network Your Home Router

1234567890I X

Show Password.

Philips Sound Settings

Setup Play-Fi Device

SETUP

Bedroom

6

7

5

Return to this app to continue setup.

Ready?

Go To Wi-Fi Settings PlayFiDevice 1234 Your Home Router

Wi-Fi Password

Enter the password for the network Your Home Router

1234567890I X

Show Password.

Your Play-Fi device is connecting to

Your Home Router
When the Wi-Fi light on the device stops 
blinking and becomes solid the device is

setup and ready to be used.

Philips Sound Settings

Setup Play-Fi Device

SETUP

Settings

Settings

Settings

3 � Øł½Ŋē½ĐġŶŊ½Ŋ¾łŊ ĐīŧâŊĵâĚ 
módosíthatja az eszköz nevét. 
Többféle név közül választhat, illetve 
a névlista végén található Custom 
^½ęâ ַ)öŮãĚÿ Ěãŧָ ēâüâŊĵłãöâŊ 
választva saját nevet is létrehozhat. 
)ēēâĚĐâŶĵ âłâŊ×âĚ ½Ŷ ½ē½ĻãľŊâēęâŶâŊŊ 
név fog szerepelni.

WPS-mód
Ha útválasztója támogatja a védett 
Ũÿžֿ×â¾ēēāŊ¾ł ַ«~�ָ õŏĚĐØÿĢŊ֤ ½ĐĐġľ 
jelszó megadása nélkül is beállíthatja a 
csatlakozást.

WPS

1 Nyomja meg és 
4 másodpercen 
keresztül tartsa 
nyomva a  

 ַŨÿžָ 
gombot.  
Egy hangjelzést fog hallani, és a  
ŨÿžֿčâēŶĵõãĚŮ ÞŏĻē¾Ě ŧÿēēġöĚÿ ĐâŶÞ֣

2 Nyomja meg az útválasztó WPS 
gombját. A gombot rendszerint ez a 
WPS logó jelöli. 

3 � łÿĐâľâł ŨÿžֿØł½Ŋē½ĐġŶ¾łŊ 
ĐīŧâŊĵâĚ ½ Ũÿž čâēŶĵõãĚŮãĚâĐ 
ĻŏēŶ¾ē¾ł½ ęâöłŶŢĚÿĐ֤ ãł ½ čâēŶĵõãĚŮ 
folyamatosan kezd világítani.
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Megjegyzés

 • � «~� õŏĚĐØÿĢ Ěâę ęÿĚÞâĚ ŐŊŧ¾ē½łŶŊĢĚ ãľüâŊĵ 
el. Ha útválasztója nem támogatja a WPS 
õŏĚĐØÿĢŊ֤ ½ĐĐġľ ü½łŶĚ¾ēč½ ½ Ěġľę¾ē Ũÿžֿ×â¾ēēāŊ¾łŊ֣

 • Nyomja meg egyszer a  ַŨÿžָ öġę×ġŊ ½ «~� 
módból való kilépéshez, illetve 2 perc elteltével 
az eszköz automatikusan kilépteti.

A hangprojektort 
csatlakoztatása egy  
Play-fi-kompatibilis 
Philips TV-hez
1 Kapcsolja be az internethez 

Đ½ĻØłġēĢÞĢ %�� ~ē½Ůֿž �ªֿčãŊ֣
 » A TV hangja némítva van.

2 Lépjen a TV Settings (Beállítások) 
menüjébe.
 » �âŊŊÿĚöł ج �ġŏĚÞ ج %�� ~ē½Ůֿž 

ַ�â¾ēēāŊ¾łġĐ ج B½Ěö ج %�� ~ē½Ůֿžָ 

A térhangzás beállítása
Uīŧâłłâ ½ ĐãĻâľĚŮĵĚ ęâöčâēâĚĵ ×â¾ēēāŊ¾łŊ֣

1

The home theater speakers are now 
independent speakers.

3

2
Two

One Front Speakers

A TV hangjának beállítása
Vezeték nélkül továbbíthatja a TV 
hangját otthoni hangszóróira. Kövesse a 
ĐãĻâľĚŮĵĚ ęâöčâēâĚĵ ×â¾ēēāŊ¾łŊ֣

Stream this TV's audio to wireless speakes 
throughout your home.

Learn more about DTS Play-Fi enabled 
speakers at play-�.com

          Connect Speakers

1

DTS Play-Fi TV Audio

Connect Speakers

Select Speakers

Volume

Play-Fi Speaker

2
3TAFB1

DTS Play-Fi TV Audio

�ԢԣԚԡ
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4  A 
hangprojektor 
használata

Ez a fejezet a csatlakoztatott eszközök 
hangjának hangprojektor segítségével 
ŊīľŊãĚĵ ēâč¾ŊłŶ¾ł¾üġŶ ½Þ łâöāŊłãöâŊ֣

Mielőtt hozzákezd
• Végezze el a Gyors üzembe 

helyezési útmutatóban és a 
Használati útmutatóban leírt 
csatlakoztatásokat.

• Kapcsolja a hangprojektort a többi 
eszközhöz tartozó jelforrásra.

Be- és kikapcsolás
• A készülék hálózati 

Øł½Ŋē½ĐġŶĢ½ēčŶ½ŊüġŶ ŊīľŊãĚĵ âēłĵ 
csatlakoztatáskor a készülék 
KÉSZENLÉTI üzemmódba vált.  
� U*�¹)^W*�E ŔŶâęęĢÞ čâēŶĵõãĚŮâ 
világítani kezd. 

Bekapcso-
lási állapot Művelet  Funkció

Be )ēĵŶĵ ×â¾ēēāŊ¾łġĐ 
ęâöĵľŶãłâ 

Fél 
készenléti 
üzemmód 

Nyomja 
meg 
egyszer a 

 gombot

• � Ũÿž Øł½Ŋē½-
koztatva van.

• Támogatja 
½ ~ē½Ůֿž ãł 
Airplay2, 
Chrome-
cast, Spotify 
Connect, Works 
with Alexa 
szabvá-nyokat.

Energia-
takarékos 
készenléti 
üzemmód 

Nyomja 
meg és  
3 másod-
percen 
keresztül 
tartsa 
nyomva a 

 gombot

• � Ũÿž Đÿ ŧ½Ě 
kapcsolva. 

• A termék 
alacsony ener-
giafogyasztási 
üzemmódba 
vált.

• A rendszer 
újraindítása 
viszonylag 
üġłłŶ½×× ÿÞĵŊ 
vesz igénybe.

Üzemmódválasztás
A készülék vagy a távirányító  gombját 
ÿłęãŊēĵÞĵâĚ ęâöĚŮġęŧ½ ŧ¾ēŊü½Ŋ ½Ŷ 
dptÿcal֤ �ŏÞÿo ÿn֤ �S�֤ ��(Bluetooth), 
B%]E ÿn֤ B%]E e��Cֳ��C üzemmódok 
között.

» A választott üzemmód 
ęâöčâēâĚÿĐ ½ ĐÿčâēŶĵĚ֣

UÿčelŶĵ �llapot

OPT Optikai

AUX Hangbemenet

U5B USB

BT Bluetooth

HDMI-bemenet

E-ARC

ARC

B%]E â���
B%]E ���

Tippek

 • � ~ē½Ůֿž Ěâę ġĻØÿġĚ¾ēÿł čâēõġľľ¾ł֣ � ~ē½Ůֿž 
funkciót közvetlenül az alkalmazásból lehet 
vezérelni.
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A hangerő beállítása
� renÞsŶer üanöerečãnek ×e¾llāt¾sa
A rendszer hangerejének növeléséhez 
vagy csökkentéséhez nyomja meg a 
hangprojektor ֳئ- gombjait vagy a 
távirányító  ֳئ- ַB½Ěöâľĵָ öġę×č½ÿŊ֣

• A hang némításához nyomja 
meg a távirányító  (Némítás) 
gombját.

• A hang visszaállításához nyomja 
meg ismét a  (Némítás) 
gombot, vagy nyomja meg a  
B½Ěöâľĵָ öġę×ġŊַ֣ -ֳئ

� mãlynyomĢ üanöerečãnek 
beállítása
A mélynyomó hangerejének növeléséhez 
vagy csökkentéséhez nyomja meg 
a távirányító  ֳئ- (mélynyomó) 
gombjait.

A Dolby Atmos hangzás
UīľĚŮâŶâŊãĚâĐ ęâöõâēâēĵâĚ ½  

 gombbal választhat a magassági 
térhangzási hatások között személyes 
āŶēãłãĚâĐ ęâöõâēâēĵâĚ֣

• �~]E° ַ;)WU)ª)�*Sָ֥ A készülék 
½Ŷ ԟ֣ԛ֣Ԝ֤ ÿēēâŊŧâ ԡ֣ԛ֣Ԝ Øł½ŊġľĚ¾łĚ¾ē 
kevesebb hangszórót használó 
tartalom esetén is az összes 
hangszórót használja. 

• S��^%��% ַ^d�]�Wָ֥ Eredeti 
hang. 

• �E ַ])S�)�S*<)S 
E^�)WWE<)^CE�ָ֥ A Dolby Atmos 
otthoni hangrendszerhez kínált 
médiaintelligencia funkciója 
az emberi hangok, illetve 
a térhangzás kiemelésére 
használható. 

 » A hangfelkeverés alapértelmezett 
beállítása ԡ.ԛ.Ԝ.

Tippek

 • � ĐÿčâēŶĵĚ ½ ü½ĚöłŶĢľĢֿâēľâĚÞâŶãłãĚâĐ 
ęâöõâēâēĵ ü½ĚöłŶĢľĢØł½ŊġľĚ¾Đ ē¾Ŋü½ŊĢĐ֥
7.1.2: hangprojektor
7.1.4: hangprojektor + térhatáshangszórók 
7.1.4: hangprojektor + térhatáshangszórók + 
mélynyomó
7.2.2: hangprojektor + 2 db mélynyomó
7.2.4: hangprojektor + térhatáshangszórók +  
2 db mélynyomó
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Beállítási menü
A még jobb élmény érdekében a 
ĐãłŶŔēãĐ ēâüâŊĵŧã ŊâłŶÿ ½ ľãłŶēâŊâł 
beállítások megadását.

Gomb Funkció 
Belépés a Beállítások 
menübe

/ �ŊġēłĢֳĐīŧâŊĐâŶĵ ½ēęâĚŔ

/ )ēĵŶĵֳĐīŧâŊĐâŶĵ Đÿŧ¾ē½łŶŊ¾ł 
Kilépés a Beállítások 
ęâĚŔ×ĵē

UÿčelŶĵ Leírás  

EQ 
B½ĚöâľĵłŶ½×¾ēŮġŶĢ ַ)�ָ 
hanghatásának kiválasztása

 XX
A mélyhangok szintjének 
beállítása

TRE xx
A magashangok szintjének 
beállítása

BT PAIR Bluetooth-párosítás indítása

 XX
Az ATMOS szintjének 
beállítása

FL XX �½ē âēłĵ ü½ĚöłŶĢľĢ

FR XX Sġ×× âēłĵ ü½ĚöłŶĢľĢ

CT XX UīŶãĻłĵ ü½ĚöłŶĢľĢ

DRC
Dinamikatartomány-
vezérlés

YNC A hangkésleltetés beállítása

� ĐÿčâēŶĵ õãĚŮâľâčãĚâĐ 
beállítása

DI5P
UãĻâľĚŮĵĐÿĐ½ĻØłġē¾ł 
beállítása

5TNBY
Automatikus készenléti 
üzemmód BE/KI 

UPGRADE
Firmware-frissítés  
USB-porton keresztül

EQ
A videóhoz vagy zenéhez leginkább 
ÿēēâłŶĐâÞĵ֤ âēĵľâ ×â¾ēēāŊġŊŊ 
hangüzemmódok közül választhat: 
]dªE) ַ;EW]ָ֤ ]�SEC ַ¹)^)ָ֤ ªdEC) 
ַ�)S¹*%B�^<ָ֤ S��%E�] ַS��%Ed^ָ֤ 
C�S�d] ַ)<±*^Eָ.
• ]dªE)  ֥Térhangzásélményt biztosít. 

Filmnézéshez ideális. 
• ]�SEC֥ Kétcsatornás vagy 

többcsatornás sztereó hangzást hoz 
létre. Zenehallgatáshoz ideális.

• ªdEC)  ֥Olyan hanghatást hoz létre, 
amely tisztábbá és hallhatóbbá teszi 
az emberi beszédhangot.

• S��%E�]֥ Olyan légkört teremt, 
mintha egy sporteseményt nézne 
egy stadionban.

• C�S�d]֥ Igényei szerint 
testreszabhatja a hangzást. A Fine 
Tune alkalmazáson keresztül kell 
beállítani.
 » �Ŷ ½ē½ĻãľŊâēęâŶâŊŊ )�ֿ×â¾ēēāŊ¾ł 

a MOVIE.

MÉLY/MAGAS
A készülék alacsony frekvenciás 
(mélyhang) és magas frekvenciás 
(magashang) beállításainak módosítása.

• ��S -ԟ ز ��S ئԟ
• ��) -ԟ ئ (�� زԟ
» A mély/magas beállítások 

alapértelmezett értéke 0.
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BLUETOOTH-PÁROSÍTÁS 
Bluetooth-párosítás módba lép.
• Ha a hangprojektort más Bluetooth-

eszközhöz kívánja csatlakoztatni, 
a menüben a párosítás (�� ~�E�) 
funkció aktiválásával választhatja le 
½ ĐãłŶŔēãĐâŊ ½Ŷ īłłŶâł âłŶĐīŶľĵē ãł 
léphet Bluetooth-párosítás módba.
» Nyomja meg a  gombot > 

válassza a „�� ~�E� ēâüâŊĵłãöâŊ 
> ezután a  (Bevitel) gombbal 
âľĵłāŊłâ ęâö ½ �ēŏâŊġġŊüֿ
párosítás módba lépést.

• Kövesse a fenti, „Weč¾tsŶ¾s 
�lŏetootü-esŶkīŶīkrĵl ØāęŢ õâčâŶâŊ 
Ԝׁԝ ēãĻãłãŊ ½ �ēŏâŊġġŊüֿâłŶĐīŶ 
párosításához.

Tippek

 • A „�� ~�E�” menü csak akkor jelenik meg, ha az 
aktuális jelforrás „��” módba van állítva

ATMOS
Itt választhatja ki a térhangzás 
üzemmódját.

• ��]dS ԚԚ֥ Minimális hatás.
• ��]dS Ԛԛ֥ Kis magassághatás.
• ��]dS ԚԜ֥ Közepes 

magassághatás.
• ��]dS Ԛԝ֥ Nagy magassághatás.

Megjegyzés

 • Nem HDMI-csatlakozás (pl. az USB, Bluetooth, 
OPTICAL vagy AUDIO IN csatlakozók 
használata) esetén a készülék csak korlátozott 
magassági térhangzást hoz létre.

A hangszórók szintjének beállítása

• �½ē âēłĵ : ;W -ԟ ز ;W ئԟ
• Sġ×× âēłĵ : ;� -ԟ ئ �; زԟ
• UīŶãĻłĵ : C� -ԟ ز C� ئԟ

 » A hangszórók szintjének 
alapértelmezett beállítása 00.

Dinamikatartomány-vezérlés (DRC) 
A Dolby Digital formátumú 
ęŢłġľłŶ¾ęġĐ ü½łŶĚ¾ē½Ŋ½Đġľ ēâüâŊĵłãö 
van dinamikatartomány-vezérlés 
alkalmazására. 

• d^ ַ�)ָ֥ Dinamikatartomány 
optimalizálása

• d;; ַUEָ֥ Dinamikatartomány 
beállításának kikapcsolása

• ���d ַ���d]��EU�Sָ֥  
A dinamikatartomány beállítása 
automatikusan történik

» �Ŷ ½ē½ĻãľŊâēęâŶâŊŊ %��ֿ×â¾ēēāŊ¾ł 
az AUTO.

Megjegyzés

 • � %�� ���ֳ��ֳ~ē½Ůֿž ęĢÞ×½Ě Ěâę ãľüâŊĵ âē֣

AV SYNC
Hangkésleltetés beállítása.
A videojel feldolgozása egyes esetekben 
a hangjel feldolgozásánál hosszabb 
ÿÞĵŊ ŧâłŶ ÿöãĚŮ×â֣ )Ŷ ĚâŧâŶŶŔĐ 
„késleltetésnek”. A Hangkésleltetés 
funkció ennek a késleltetésnek az 
ellensúlyozására szolgál. 

• S 00 ~ S 200
 » A hangkésleltetés 

alapértelmezett beállítása 00.

FÉNYERŐ
� ĐÿčâēŶĵ õãĚŮâľâčãĚâĐ ×â¾ēēāŊ¾ł½֣

• BE<B ַ]�<�Sָ֤ ]E% ַUn¹)~)Sָ֤ 
Wd« ַ�W�CSd^±ָ

» � õãĚŮâľĵ ½ē½ĻãľŊâēęâŶâŊŊ 
beállítása a MID.
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KIJELZŐ 
EŊŊ ¾ēēāŊü½Ŋč½ ×â ½ ĐÿčâēŶĵ ԛԚ ę¾łġÞĻâľØ 
âēŊâēŊãŧâē ŊīľŊãĚĵ ½ŏŊġę½ŊÿĐŏł 
ĐÿĐ½ĻØłġē¾ł¾Ŋ ַ½ ŨÿžֿčâēŶĵõãĚŮ 
kivételével), ha a készüléken nem 
történik felhasználói beavatkozás. 

• d^ ַ�)ָ֥ � ĐÿčâēŶĵ ×âĐ½ĻØłġē¾ł½
• d;; ַUEָ֥ � ĐÿčâēŶĵ ĐÿĐ½ĻØłġē¾ł½
 » � ĐÿčâēŶĵ ½ē½ĻãľŊâēęâŶâŊŊ 

beállítása: ON.

AUTOMATIKUS KÉSZENLÉTI 
ÜZEMMÓD
� �ª ŧ½öŮ ĐŔēłĵ âłŶĐīŶ ēâŧ¾ē½łŶŊ¾ł½Đġľ֤ 
illetve kikapcsolásakor (vagy USB, illetve 
�ēŏâŊġġŊüֿâłŶĐīŶľĵē ŊīľŊãĚĵ ēâč¾ŊłŶ¾ł 
szüneteltetésekor) a készülék körülbelül 
ԛԟ perc elteltével automatikusan 
készenléti üzemmódba vált.

• S�^�± E^ ԛԟ] ַU*S¹)^W*�E 
�¹)]]e% ԛԟ ~)�C ]�Wª�ָ֥ 
Automatikus készenléti 
üzemmód bekapcsolása.

• S�^�± d;; ַU*S¹)^W*�E 
�¹)]]e% UEָ֥  Automatikus 
készenléti üzemmód 
kikapcsolása. 

 » A beállítás alapértelmezett 
esetben: ON.

Megjegyzés

 • A készülék teljes kikapcsolásához húzza ki a 
hálózati csatlakozót a hálózati aljzatból.

 • Az energiatakarékosság érdekében használaton 
kívül kapcsolja ki teljesen a készüléket.

Firmware-frissítés USB-porton 
keresztül 
A www.philips.com/support oldalon 
âēēâĚĵľÿŶüâŊÿ֤ üġöŮ ½ ĐãłŶŔēãĐâĚ ½ 
ēâöõľÿłłâ×× žľęŨ½ľâֿŧâľŶÿĢ Ŋ½ē¾ēü½ŊĢֿâ 
meg. Keresse meg az Ön modelljét, 
majd kattintson a „SŶoõtŧer ãs 
ÿllesŶtĵproöramok ēâüâŊĵłãöľâ֣
]¾łġēč½ ½ õľÿłłāŊĵõ¾čēġĐ½Ŋ âöŮ ���ֿ
meghajtóra, majd illessze az USB-
meghajtót a készülékbe. 

» Nyomja meg a  gombot > 
válassza az „�~<��%)” >  
“~W�± �d S���� ēâüâŊĵłãöâĐâŊ

» Ezután nyomja meg a 
 ַ�eŧÿtelָ gombot a 

ęâöâľĵłāŊãłüâŶ֣
» � õľÿłłāŊãł ×âõâčâŶĵÞīŊŊ֤ 

újraindítás.

Lejátszás Bluetooth-
eszközökről
A hangprojektort Bluetooth-
eszközéhez (például iPad, iPhone, 
iPod touch, Android telefon vagy 
laptop) csatlakoztatva a hangprojektor 
hangszóróin keresztül hallgathatja az 
eszközön tárolt hangfájlokat.
1 A készülék vagy a távirányító  

 öġę×č¾Ŋ ÿłęãŊēĵÞĵâĚ 
megnyomva állítsa a hangprojektort 
Bluetooth üzemmódba.
 » � ĐÿčâēŶĵĚ ½ BT felirat jelenik meg.

2 A Bluetooth-eszközön kapcsolja  
be a Bluetooth funkciót,  
keresse meg, majd válassza ki a  
~üÿlÿps �ԢԣԚԡ eszközt a 
csatlakoztatás megkezdéséhez (a 
Bluetooth funkció bekapcsolásával 
kapcsolatban lásd a Bluetooth-
eszköz használati útmutatóját).
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3 Várja meg a hangprojektorból hallható 
hangjelzést.
» Sikeres csatlakoztatás esetén a 

ĐÿčâēŶĵĚ ½ �� felirat látható.
4 Válassza ki, majd kezdje el lejátszani a 

hangfájlokat vagy zenéket Bluetooth-
eszközén.
• B½ ēâč¾ŊłŶ¾ł ĐīŶ×âĚ ×âčīŧĵ üāŧ¾ł 

érkezik, a zene lejátszása szünetel. 
A lejátszás a hívás befejezését 
ĐīŧâŊĵâĚ õġēŮŊ½ŊĢÞÿĐ֣

• Ha Bluetooth-eszköze támogatja az 
�ª��~ֿĻľġžēŊ֤ ½ĐĐġľ ½ Ŋ¾ŧÿľ¾ĚŮāŊĢ 

/  gombjának megnyomásával 
ŏöġľü½Ŋ âöŮ ęŢłġľłŶ¾ęľ½֤ ÿēēâŊŧâ 
a  gombbal szüneteltetheti/
folytathatja a lejátszást.

A kapcsolat bontása és új 
Bluetooth-eszköz párosítása 
1 Bluetooth-módban nyomja meg a  

 gombot > válassza a „�� ~�E�” 
elemet > ezután nyomja meg a  

 (Bevitel) gombot az összes eszköz 
leválasztásához és a Bluetooth-
párosítási módba való belépéshez. 

• ]¾łÿĐ ēâüâŊĵłãöĐãĚŊ ĚŮġęč½ ęâö 
és tartsa nyomva a hangprojektoron 
található  gombot az összes eszköz 
leválasztásához és a Bluetooth-
párosítás módba lépéshez. 
» � ĐÿčâēŶĵĚ ½ ~�E�“ felirat villog.

2 Kövesse a fenti, „Weč¾tsŶ¾s �lŏetootü-
esŶkīŶīkrĵl ØāęŢ õâčâŶâŊ Ԝׁԝ ēãĻãłãŊ 
a Bluetooth-eszköz párosításához.

Megjegyzés

 • Nyílt, akadálymentes területen a hangprojektor 
és a Bluetooth-eszköz közötti maximális 
hatótávolság körülbelül 10 méter.

 • Az összes Bluetooth-eszközzel való 
kompatibilitás nem garantálható.

 • )ēĵõġľÞŏēü½Ŋ֤ üġöŮ ½ ŶâĚâēâč¾ŊłŶ¾ł ½Ŷ âłŶĐīŶ ãł 
½ ü½ĚöĻľġčâĐŊġľ ĐīŶīŊŊ ēãŧĵ ½Đ½Þ¾ēŮġĐ֤ ĻãēÞ¾ŏē 
falak vagy az eszközt takaró fém burkolat, 
ÿēēâŊŧâ ½ ĐīŶâē×âĚ ęŢĐīÞĵ֤ ½ŶġĚġł õľâĐŧâĚØÿ¾Ŋ 
használó berendezések miatt megszakad.

Többpontos protokoll
A termék támogatja a többpontos funkciót, 
és egyszerre két Bluetooth-eszköz (például 
iPad, iPhone, iPod touch, Android telefon 
vagy laptop) csatlakoztatására képes.
• A második Bluetooth-eszköz 

ü½ĚöĻľġčâĐŊġľüġŶ ŊīľŊãĚĵ 
csatlakoztatásakor hangjelzés hallható.

• Amikor a második Bluetooth-eszköz 
hangot játszik le a hangprojektoron, 
½Ŷ âēłĵ �ēŏâŊġġŊüֿâłŶĐīŶ ēâč¾ŊłŶ¾ł½ 
szünetel.

• � ×âčīŧĵ üāŧ¾łġĐ ½Ŷ âēłĵ֤ ÿēēâŊŧâ 
ę¾łġÞÿĐ âłŶĐīŶŊĵē õŔööâŊēâĚŔē 
âēłĵ××łãöâŊ ãēŧâŶĚâĐ֣

Külső eszköz hangjának 
lejátszása
<ŮĵŶĵÞčīĚ ęâö ½ľľĢē֤ üġöŮ ½ ĐãłŶŔēãĐ 
csatlakozik a TV-hez vagy a hangeszközhöz.
1 A készülék vagy a távirányító  

 öġę×č¾Ŋ ÿłęãŊēĵÞĵâĚ ęâöĚŮġęŧ½ 
válthat az dptÿcal֤ �ŏÞÿo ÿn֤ B%]E ÿn֤ 
B%]E ��C üzemmódok között.

2 A lejátszási funkciókat közvetlenül a 
hangeszközön vezérelheti.

3 A Banöerĵ ֳׁئ gombok segítségével 
¾ēēāŊü½Ŋč½ ½ ü½ĚöâľĵŊ ½ Đāŧ¾ĚŊ łŶÿĚŊľâ֣
» Egy másik hangformátum 

kiválasztásakor a hangprojektor a 
ĐīŧâŊĐâŶĵŊ čâēâĚāŊÿ ęâö֥

Banö ַrīŧÿÞātãsָ UÿčelŶĵ
LPCM 2ch PCM
W~�] ԟ֣ԛØü PCM
LPCM 7.1ch PCM
Dolby Digital Dolby AUDIO
Dolby TrueHD Dolby AUDIO
Dolby Digital Plus Dolby AUDIO
Dolby Atmos - 
Dolby TrueHD Dolby Atmos

Dolby Atmos - 
Dolby Digital Plus Dolby Atmos
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Megjegyzés

 • )ēĵõġľÞŏēü½Ŋ֤ üġöŮ ½ ĐãłŶŔēãĐ Ěâę ŊŏÞ ęÿĚÞâĚ֤ 
½ ×âęâĚâŊÿ čâēõġľľ¾ł õâēĵē ãľĐâŶĵ ÞÿöÿŊ¾ēÿł 
hangformátumot dekódolni. Ilyen esetben 
a készülék némítja a hangot. Ez NEM hiba. 
�öŮâēčâĚ ½ľľ½֤ üġöŮ B%]E ÿĚֳB%]E ���ֳ
optikai bemenet használata esetén a bemeneti 
jelforrás (pl. TV, játékkonzol, DVD-lejátszó stb.)  
hangbeállítása ~C] vagy %ol×y %ÿöÿtal 
beállítású legyen (a hangbeállítások részleteivel 
kapcsolatban lásd a bemeneti jelforrást 
biztosító eszköz használati útmutatóját).

Hang lejátszása USB-
kapcsolaton keresztül
USB-tárolóeszközön, például  
MP3-lejátszón, USB-meghajtón stb.  
tárolt hanganyagot hallgathat.
1 Helyezze be az USB-eszközt.

2 A készülék vagy a távirányító  
 öġę×č¾Ŋ ÿłęãŊēĵÞĵâĚ 

megnyomva válassza ki az �S� 
üzemmódot.

3 Lejátszás közben:

Gomb Művelet

  
Elindítja, szünetelteti, illetve 
folytatja a lejátszást.

 / 
�öľ¾ł ½Ŷ âēĵŶĵ ŧ½öŮ ĐīŧâŊĐâŶĵ 
ęŢłġľłŶ¾ęľ½֣

Tippek

 • )ēĵõġľÞŏēü½Ŋ֤ üġöŮ ½ ŊâľęãĐ ×ÿŶġĚŮġł ŊāĻŏłŐ 
USB-tárolóeszközökkel nem kompatibilis.

 • USB-hosszabbítókábel, USB-elosztó vagy 
többfunkciós USB-kártyaolvasó használata 
âłâŊãĚ âēĵõġľÞŏēü½Ŋ֤ üġöŮ ½ ü½ĚöĻľġčâĐŊġľ Ěâę 
ismeri fel az eszközt.

 • Ne távolítsa el az USB-tárolóeszközt a fájlok 
olvasása közben.

 • A készülék legfeljebb 32 GB kapacitású  
USB-eszközöket támogat.

 • Ez a készülék MP3/WAV/FLAC-fájlok 
lejátszására alkalmas.

 • �Ŷ ���ֿĻġľŊ Ļ½ľ½ęãŊâľâÿ  ֥ԟ ª  ԟԚԚ ę�֣

Gyári beállítások 
visszaállítása
Visszaállíthatja a készülék 
alapértelmezett beállításait.
• Kapcsolja be a hangprojektort, majd 

egyszerre nyomja meg és  
8 másodpercig tartsa nyomva a ֳئ- 
gombot.
» � ĐÿčâēŶĵĚ ԟ ę¾łġÞĻâľØľâ 

megjelenik a „�)S)�” felirat.
» A rendszer újraindítása alatt 

½ ĐÿčâēŶĵĚ ½ �)�dd�” üzenet 
látható
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5  A termék 
adatai
Megjegyzés

 • � ŊâľęãĐ ęŢłŶ½Đÿ ½Þ½Ŋ½ÿ ãł Đÿ½ē½ĐāŊ¾ł½ ĐŔēīĚ 
bejelentés nélkül változhatnak.

Bluetooth/Vezeték nélküli kapcsolat
�ēŏâŊġġŊüֿĻľġžēġĐ �Ԝ%~֤ �ª��~
Bluetooth-verzió ª ԟ֣ԝ
Bluetooth frekvenciasáv ԜԞԚԜׁԜԞԢԚ ]BŶ 
Adóteljesítmény �ԛԚ Þ دę
ԟ֣Ԣ <BŶֿâł 
vezeték nélküli 
frekvenciatartomány/
½ÞĢŊâēčâłāŊęãĚŮ ַ)E�~ָ

ԟԡԜԣׁԟԢԟԚ ]BŶ
�ԛԚ Þ دę

Támogatott hálózatok
WiFi IEEE 802.11a/b/g/n/ac vezeték nélküli 
õľâĐŧâĚØÿ½ł¾ŧ ַŨÿžֳָ¾ŊŧÿŊŊ ľ¾ÞÿĢõľâĐŧâĚØÿ¾ł 
ŊâēčâłāŊęãĚŮ ַ)E�~ָ 
2.4 GHz-es 
Ũÿž ԜԞԚԚׁԜԞԢԝ֤ԟ ]BŶ ֳ د ԜԚ Þ�ę

ԟ <BŶֿâł 
Ũÿž

ԟԛԟԚׁԟԝԟԚ ]BŶ ֳ د ԜԚ Þ�ę
ԟԞԡԚׁԟԡԜԟ ]BŶ ֳ د Ԝԡ Þ�ę
ԟԡԜԟׁԟԢԟԚ ]BŶ ֳ د ԛԞ Þ�ę 

Hangprojektor

Tápellátás ԛԚԚׁԜԞԚ ª ز 
ԟԚֳԠԚ BŶ

)ŻâĐŊāŧ ĐÿęâĚâŊÿ 
teljesítmény
Maximális kimeneti 
teljesítmény

240 W
480 W (10% THD)

Teljesítményfelvétel Ԟԟ «
Készenléti 
teljesítményfelvétel  » Ԛ֤ԟ ح 

Frekvenciaátvitel ԛԟԚ BŶ ֿ ԜԚ ĐBŶ
Hangszóróimpedancia Ԣ ʷ

Méretek (Szé. x Ma. x Mé.) ԣԞԚ ŭ Ԡԟ ŭ ԛԚԠׯ 
mm

Tömeg 3,0 kg
�Ŷâęÿ üĵęãľłãĐēâŊ Ԛ ׁ Ԟԟ ٗ�

Mélynyomó

Tápellátás ԛԚԚׁԜԞԚ ª ز 
ԟԚֳԠԚ BŶ

)ŻâĐŊāŧ ĐÿęâĚâŊÿ 
teljesítmény
Maximális kimeneti 
teljesítmény

120 W
240 W  
(10% THD)

Teljesítményfelvétel ԝԟ «
Készenléti 
teljesítményfelvétel » Ԛ֤ԟ ح

Frekvenciaátvitel ԝԟׁԛԟԚ BŶ
Impedancia ԝ ʷ

Méretek (Szé. x Ma. x Mé.) ԛԣԚ ŭ ԞԛԚ ŭ ԝԚԣׯ 
mm 

Tömeg 6,0 kg
�Ŷâęÿ üĵęãľłãĐēâŊ Ԛ ׁ Ԟԟ ٗ�

USB
USB-direct verzió 2.0 Full Speed
USB ԟ ª  ԟԚԚ ę�
Kiterjes-
ztés Kodek  Mintavételi

frekvencia Bitsebesség

.mp3

MPEG 1 
Layer 1 ԛԠׁԞԢ ĐBŶ ԝԜׁԞԞԢ Đ×Ļł

MPEG 1 
Layer 2 ԛԠׁԞԢ ĐBŶ ԢׁԝԢԞ Đ×Ļł

MPEG 1 
Layer 3 ԛԠׁԞԢ ĐBŶ ԢׁԝԜԚ Đ×Ļł

MPEG 2/
]~)< Ԝ֣ԟ 
Layer 1

ԛԠׁԞԢ ĐBŶ ԢׁԜԟԠ Đ×Ļł

MPEG 2 / 
]~)< Ԝ֣ԟ 
Layer 2

ԛԠׁԞԢ ĐBŶ ԢׁԛԠԚ Đ×Ļł

MPEG 2/
]~)< Ԝ֣ԟ 
Layer 3

ԛԠׁԞԢ ĐBŶ ԢׁԛԠԚ Đ×Ļł

.wav WAV ԛԠׁԞԢ ĐBŶ Legfeljebb 
ԛԟԝԠ Đ×Ļł

֣ſ½Ø FLAC Legfeljebb  
48 kHz / 16 bit

Távirányító
Távolság/Szög Ԡ ęֳԝԚٗ
Elem típusa ��� ַԛ֤ԟ ª ׁ Ԝ Þ×ָ
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Támogatott hangformátumok

;orm¾tŏm ;ŏnkcÿĢ
HDMI-bemenet B%]E â��� B%]E ��� Optikai

LPCM 2ch ػ ػ ػ ػ

W~�] ԟ֣ԛØü ػ ػ ػ ػ

LPCM 7.1ch ػ ػ -- --

Dolby Digital ػ ػ ػ ػ

Dolby Digital Plus ػ ػ ػ --

Dolby TrueHD ػ ػ -- --

Dolby MAT ػ ػ -- --

Dolby Atmos - 
Dolby Digital Plus ػ ػ ػ --

Dolby Atmos - 
Dolby TrueHD ػ ػ -- --

Dolby Atmos - 
Dolby MAT ػ ػ -- --

֥  ػ   �¾ęġö½ŊġŊŊ õġľę¾ŊŏęġĐ֣
--  :  Nem támogatott formátum.

A termék teljesíti az alábbi kötelező Dolby-előírásokat

�emenetÿ 
čel Banöõorm¾tŏm %ol×y 

ªÿrtŏalÿŶer
;orm¾tŏmčelŶãs

Dolby Atmos1 Dolby Surround1 Dolby Audio

Dolby 
Digital Csatornaalapú

Ki ػ

Be ػ

Dolby 
Digital Plus

Objektumalapú - ػ

Csatornaalapú
Ki ػ

Be ػ

Dolby 
TrueHD

Objektumalapú - ػ

Csatornaalapú
Ki ػ

Be ػ

Dolby MAT

Objektumalapú - ػ

Csatornaalapú
Ki ػ

Be ػ
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6  Hibaelhárítás
Figyelem

 • Áramütésveszély. Soha ne távolítsa el a termék 
burkolatát.

� čĢŊ¾ēē¾ł ãľŧãĚŮâłłãöãĚâĐ ęâöĵľŶãłâ 
érdekében soha ne próbálja a készüléket 
ł½č¾Ŋ ĐâŶŢēâö č½ŧāŊ½Ěÿ֣ 
Ha problémákat tapasztal a termék 
ü½łŶĚ¾ē½Ŋ½ łġľ¾Ě֤ ½ĐĐġľ ęÿâēĵŊŊ ½ 
łŶâľŧÿŶüâŶ õġľÞŏēĚ½֤ âēēâĚĵľÿŶŶâ 
az alábbiakat. Amennyiben 
továbbra is problémát tapasztal, a 
www.philips.com/support oldalon 
kaphat segítséget. 

Fő egység

� õĵ eöysãö öom×čaÿ nem mŢkīÞnek.
• Néhány percre húzza ki a tápkábelt, 

majd csatlakoztassa újra.
� kãsŶŔlãk nem mŢkīÞÿk
• <ŮĵŶĵÞčīĚ ęâö ½ľľĢē֤ üġöŮ ½ 

ü¾ēĢŶ½Ŋÿ Đ¾×âē ęâöõâēâēĵâĚ ŧ½Ě 
csatlakoztatva.

• )ēēâĚĵľÿŶŶâ֤ üġöŮ ½ ü¾ēĢŶ½Ŋÿ 
csatlakozóaljzat feszültség alatt 
van-e.

• Nyomja meg a távirányító vagy 
a hangprojektor  gombját a 
hangprojektor bekapcsolásához. 

Hang

^em üallüatĢ üanö a üanöpročektor 
üanösŶĢrĢč¾×Ģl.
• Csatlakoztassa a hangkábelt a 

hangprojektor és a TV-készülék 
vagy már eszközök közé. Az alábbi 
esetekben azonban nincs szükség 
külön hangcsatlakozásra:
- a hangprojektor és a TV HDMl 

���ֿØł½Ŋē½ĐġŶ¾łġĚ ĐâľâłŶŊŔē 
kapcsolódnak, vagy 

- egy eszköz csatlakozik a 
hangprojektor HDMI-portjához. 

• ª¾ē½łłŶ½ Đÿ ½ ęâöõâēâēĵ 
hangbemenetet a távirányítón.

• )ēēâĚĵľÿŶŶâ֤ üġöŮ ½ ü½ĚöĻľġčâĐŊġľ 
nincs-e lenémítva.

• Állítsa vissza a terméket a gyári 
beállításokra (lásd: „Gyári beállítások 
visszaállítása”).

�orŶ ŧaöy ŧÿssŶüanöos üanö.
• Ha a TV hangját játssza le a 

ŊâľęãĐâĚ֤ âēēâĚĵľÿŶŶâ֤ üġöŮ ½ �ª ēâ 
van-e némítva. 

� üanö ãs a kãp nÿncsenek 
sŶÿnkron×an.
• � ü½Ěö ŧÿÞâĢŧ½ē ŊīľŊãĚĵ 

szinkronizálásához nyomja meg.
^em üallüatĢ üanö a ŧeŶetãk nãlkŔlÿ 
mãlynyomĢ×Ģl.
• Kézzel csatlakoztassa a mélynyomót 

½ õĵ âöŮłãöüâŶ֣
• ^īŧâēÿ ½ ü½ĚöâľĵŊ֣ ^Ůġęč½ ęâö ½ 

távirányító vagy a hangprojektor  
B½Ěöâľĵָ öġę×č¾Ŋַ֣ ֳֿئ 

• Bármelyik digitális bemenet 
használatakor nincs hang:
 - Próbálja a TV kimenetét PCM 
üzemmódra állítani, vagy 

 - Csatlakozzon közvetlenül Blu-ray-
lejátszójához/másik jelforráshoz. 
Egyes TV-k nem engedik át a 
digitális hangot.
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• )ēĵõġľÞŏēü½Ŋ֤ üġöŮ �ªֿĐãłŶŔēãĐãĚ 
változó hangkimenet van beállítva. 
<ŮĵŶĵÞčīĚ ęâö ½ľľĢē֤ üġöŮ ½ 
hangkimenet beállítása FIXED vagy 
���^%��%֤ Ěâę ĻâÞÿö ª��E��W)֣ 
További részletekért olvassa el a TV 
használati útmutatóját.

• Bluetooth használata esetén 
öŮĵŶĵÞčīĚ ęâö ½ľľĢē֤ üġöŮ ½ 
hangforrás eszköz hangereje nincs 
a legalacsonyabb szinten, valamint 
hogy az eszköz nincs némítva.

• B½ Ũÿž ęĢÞ×½Ě ½ ēâč¾ŊłŶ¾ł ęâö½Đ½Þ 
ãł ĚÿĚØł ü½Ěö֤ âēēâĚĵľÿŶŶâ֤ üġöŮ 
½Ŷ ġŊŊüġĚÿ ü¾ēĢŶ½Ŋ ęâöõâēâēĵâĚ 
ęŢĐīÞÿĐֿâ֣

Bluetooth

)öy esŶkīŶt nem leüet a 
üanöpročektorüoŶ csatlakoŶtatnÿ.
• Az eszköz nem támogatja a 

hangprojektor számára szükséges 
ĐġęĻ½Ŋÿ×ÿēÿł ĻľġžēġĐ½Ŋ֣

• Nem kapcsolta be a Bluetooth 
funkciót az eszközön. A funkció 
bekapcsolására vonatkozóan olvassa 
el az eszköz használati útmutatóját.

• �Ŷ âłŶĐīŶ ĚÿĚØł ęâöõâēâēĵâĚ 
csatlakoztatva. Csatlakoztassa 
ęâöõâēâēĵâĚ ½Ŷ âłŶĐīŶŊ֣

• A hangprojektor már egy másik 
Bluetooth-eszközhöz csatlakozik. 
Válassza le a csatlakoztatott eszközt, 
majd próbálja meg újra.

� csatlakoŶtatott �lŏetootü-esŶkīŶrĵl 
leč¾tsŶott üanö mÿnĵsãöe öyenöe.
• �ġłłŶ �ēŏâŊġġŊüֿŧãŊâē ªÿöŮâ ½Ŷ 

eszközt a hangprojektorhoz 
közelebb, vagy távolítsa el az eszköz 
ãł ½ ü½ĚöĻľġčâĐŊġľ ĐīŶīŊŊ ēãŧĵ 
esetleges akadályt.

^em tal¾lom a kãsŶŔlãk �lŏetootü-
neŧãt aŶ esŶkīŶīmīn
• )ēēâĚĵľÿŶŶâ֤ üġöŮ ½ �ēŏâŊġġŊü 

funkció be van-e kapcsolva a 
Bluetooth-eszközön.

• Végezze el újra a készülék Bluetooth-
eszközzel való párosítását.

Wifi

^em leüet a Ũÿ�-ü¾lĢŶatüoŶ 
csatlakoŶnÿ.
• )ēēâĚĵľÿŶŶâ ½ «W�^ֿü¾ēĢŶ½Ŋ 

âēãľüâŊĵłãöãŊ ½Ŷ ŐŊŧ¾ē½łŶŊĢĚ֣
• BâēŮâŶŶâ ĐīŶâēâ×× ½ ŨÿžֿŐŊŧ¾ē½łŶŊĢŊ 

a készülékhez.
• <ŮĵŶĵÞčīĚ ęâö ½ľľĢē֤ üġöŮ ½ čâēłŶĢ 

helyes.
• )ēēâĚĵľÿŶŶâ ½ «W�^ õŏĚĐØÿĢŊ֤ ŧ½öŮ 

ÿĚÞāŊł½ Őčľ½ ½ ęġÞâęâŊ ãł ½ Ũÿžֿ
útválasztót.

Dolby Atmos

^em sÿkerŔl elãrnÿ a kÿmaöaslĢ 
mÿnĵsãöŢ %ol×y �tmos üanöüat¾sokat.
• Nem HDMI-csatlakozások (pl. USB, 

Bluetooth, Optical vagy AUDIO IN) 
esetén csak korlátozott magassági 
Ŋãľü½Ŋ¾ł ãľüâŊĵ âē֣ � ēâöčġ×× %ġē×Ů 
Atmos hanghatások elérésével 
kapcsolatban lásd a „Dolby Atmos” 
ØāęŢ õâčâŶâŊâŊ֣



33HU

Play-fi

^em sÿkerŔlt aŶ alkalmaŶ¾s×Ģl 
õelÞerātenÿ a ~lay-� kompatÿ×ÿlÿs 
esŶkīŶīket.
• <ŮĵŶĵÞčīĚ ęâö ½ľľĢē֤ üġöŮ 

½ ĐãłŶŔēãĐ Øł½Ŋē½ĐġŶÿĐ ½ Ũÿžֿ
hálózathoz.

^em sÿkerŔlt a ~lay-� sŶolö¾ltat¾son 
keresŶtŔl Ŷenãt leč¾tsŶanÿ.
• )ēĵõġľÞŏēü½Ŋ֤ üġöŮ ½ ĐãłŶŔēãĐâĚ 

ĐâľâłŶŊŔē âēãľüâŊĵ âöŮâł ü¾ēĢŶ½Ŋÿ 
łŶġēö¾ēŊ½Ŋ¾łġĐ ŧ½öŮ üġŶŶ¾õãľüâŊĵ 
Ŋ½ľŊ½ēę½Đ Ěâę ãľüâŊĵĐ âē֤ ü½ ½ 
szolgáltató megszüntette az adott 
szolgáltatást.

• B½ ½Ŷ âēłĵ ×â¾ēēāŊ¾ł łÿĐâľŊâēâĚ֤ Ŷ¾ľč½ 
×â ½ %�� ~ē½Ůֿž õŏĚĐØÿĢĐ½Ŋ ×ÿŶŊġłāŊĢ 
Philips Sound alkalmazást. Indítsa 
újra az alkalmazást. 

• Ha a hangszóró Stereo Pairs (Sztereó 
hangszórópár) vagy Surround Sound 
(Térhangzás) módba volt állítva, 
½ĐĐġľ ½Ŷ īĚ¾ēēĢ½Ě ŊīľŊãĚĵ ü½łŶĚ¾ē½Ŋ 
âēĵŊŊ ½Ŷ ½ēĐ½ēę½Ŷ¾ł×½Ě ēâ Đâēē 
választani a hangszórót.

A távirányító nem működik
• ]ÿâēĵŊŊ ×¾ľęâēŮÿĐ ēâč¾ŊłŶ¾łŧâŶãľēĵ 

öġę×ġŊ ęâöĚŮġęĚ¾֤ âēĵłŶīľ 
ŧ¾ē½łłŶ½ Đÿ ½ ęâöõâēâēĵ čâēõġľľ¾łŊ֣

• Csökkentse a távirányító és a 
készülék közötti távolságot.

• Az elemeket a jelzett polaritás (+/-) 
szerinti irányban helyezze be.

• Cserélje ki az elemeket.
• Irányítsa a távirányítót közvetlenül a 

ĐãłŶŔēãĐâĚ ēãŧĵ ãľŶãĐâēĵ õâēã֣

Ez egy az ERPII 
energiatakarékossági szabvány 
által előírt 15 perces kikapcsolási 
funkció
• B½ ½ ĐãłŶŔēãĐ ĐŔēłĵ ×âęâĚâŊÿ čâēâ 

ŊŐē öŮâĚöâ֤ ½ĐĐġľ ½ ĐãłŶŔēãĐ ԛԟׯĻâľØ 
elteltével automatikusan kikapcsol. 
^īŧâēčâ ęâö ½ ĐŔēłĵ âłŶĐīŶ 
hangerejét.

� mãlynyomĢ tãtlen ¾llapot×an ŧan֤ 
ŧaöy a mãlynyomĢ čelŶĵõãnye nem 
ŧÿl¾öāt

• A mélynyomó alaphelyzetbe 
állításához húzza ki a tápkábelt 
½ ŧ¾ēŊ½ĐġŶĢõâłŶŔēŊłãöŢ ü¾ēĢŶ½Ŋÿ 
aljzatból, majd 3 perc múlva dugja 
vissza.
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Védjegyek
 

For DTS patents, see http://patents.dts.com. 
Manufactured under license from DTS, Inc. (for 
companies headquartered in the U.S./Japan/
Taiwan) or under license from DTS Licensing 
Limited (for all other companies). DTS, DTS Play-Fi, 
Play-Fi and the DTS Play-Fi and Play-Fi logos are 
registered trademarks or trademarks of DTS, Inc. 
in the United States and other countries. © 2021 
%��֤ EĚØ֣ �WW �E<B�� �)�)�ª)%֣

�üâ «ÿֿ;ÿ �)��E;E)%ٕ Wġöġ ÿł ½ ľâöÿłŊâľâÞ 
trademark of Wi-Fi Alliance®.

Google, Google Play and Chromecast built-in are 
trademark of Google LLC. Google Assistant is not 
available in certain languages and countries.

  

To control this AirPlay 2 -enabled speaker, iOS 
11.4 or later is required. Use of the Works with 
Apple badge means that an accessory has been 
ÞâłÿöĚâÞ Ŋġ ŨġľĐ łĻâØÿžØ½ēēŮ ŨÿŊü ŊâØüĚġēġöŮ 
ÿÞâĚŊÿžâÞ ÿĚ Ŋüâ ×½Þöâ  ½ĚÞ ü½ł ×ââĚ ØâľŊÿžâÞ 
by trademarks of Apply Inc. ,registered in the U.S. 
and other countries. 
Apple® and AirPlay® are trademarks of Apple Inc., 
registered in the U.S. and other countries. 

The Spotify Software is subject to third party 
licenses found here:  
www.spotify.com/connect/third-party-licenses

The Adopted Trademarks HDMI, HDMI High-
%âžĚÿŊÿġĚ ]ŏēŊÿęâÞÿ½ EĚŊâľõ½Øâ֤ B%]E Ŋľ½Þâ 
dress and the HDMI Logos are trademarks 
or registered trademarks of HDMI Licensing 
Administrator, Inc. in the United States and other 
countries.

Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmos, and the 
double-D symbol are registered trademarks 
of Dolby Laboratories Licensing Corporation. 
Manufactured under license from Dolby 
W½×ġľ½Ŋġľÿâł֣ �ġĚžÞâĚŊÿ½ē ŏĚĻŏ×ēÿłüâÞ ŨġľĐł֣ 
Copyright © 2012-2021 Dolby Laboratories. All 
rights reserved.

The Bluetooth® word mark and logos are 
registered trademarks owned by Bluetooth SIG, 
Inc. and any use of such marks by MMD Hong 
Kong Holding Limited is under license. Other 
trademarks and trade names are those of their 
respective owners. 

�ġĐŏ֤ Ŋüâ �ġĐŏ ēġöġ֤ �ġĐŏ �ª֤ �ġĐŏ �ª �â½ÞŮ֤ 
½ĚÞ Ŋüâ �ġĐŏ �ª �â½ÞŮ ēġöġ ½ľâ Ŋľ½Þâę½ľĐł 
½ĚÞֳġľ ľâöÿłŊâľâÞ Ŋľ½Þâę½ľĐł ġõ �ġĐŏ֤ EĚØ֣ �üÿł 
ĻľġÞŏØŊ ÿł �ġĐŏ �ª �â½ÞŮֿłŏĻĻġľŊâÞ ÿĚ Ŋüâ 
United States, Canada, United Kingdom, Mexico 
and Brazil. Countries are subject to change. For 
the most current list of countries in which this 
ĻľġÞŏØŊ ÿł �ġĐŏ �ª �â½ÞŮֿłŏĻĻġľŊâÞ֤ Ļēâ½łâ 
emailrokutvready@roku.com.



� ęŢłŶ½Đÿ ½Þ½ŊġĐ ×âčâēâĚŊãł ĚãēĐŔē ŧ¾ēŊġŶü½ŊĚ½Đ֣ � ēâöŐč½×× õľÿłłāŊãłâĐãľŊ 
és dokumentumokért látogasson el a www.Philips.com/support oldalra.
A Philips és a Philips Shield Emblem a Koninklijke Philips N.V. bejegyzett 
védjegyei, és licenc alapján kerültek felhasználásra.
A termék gyártásáért és értékesítéséért az MMD Hong Kong Holding 
WÿęÿŊâÞ ŧ½öŮ ŧ½ē½ęâēŮÿĐ žĢĐŧ¾ēē½ē½Ŋ½ õâēâēĵł֤ ½ ŊâľęãĐüâŶ Đ½ĻØłġēĢÞĢ 
jótállást az MMD Hong Kong Holding Limited biztosítja.
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